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PREFACE. 



The following Introductory Exercises ou the Greek 
Language are, an a great measure, an Abridgment of 
the Author's larger Work, wfaieli has now been for 
a number of yeans before the public. Two oe»sidera- 
tions iadoced him to undiertake the present puMioa- 
tioo ; the one^ to supply those who are jttst entering 
upon tfaiB study <of ilhe Langinage with a Manual, mere 
simj^ in its form end less encumbered with observa- 
tions, than the Exercises usually put into their hands ; 
and the other, of no less in^HMrtanoe in the present day 
when elementary books ^re multiplied to an enormous 
extent, that a. work, necessary for acquiring an accu* 
rate kno^^edge of the I^ang^iage, might be obtained at 
a }mee burdensome to none. 

It was the purpose of the Anther in frann^g this 
Work to adapt it as iiearly as possible tottheOrammars 
generally in use in this country. In teaching the Ex- 
ercises his own plan has been, and he hopes he will 
not be deemed presumptuous in recommending it to 
others, to put them into the hands of his Students as 
soon as they have mastered the substantives and ad- 
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IV PREFACE. 

jectives in the Grammar, and to follow their progress 
through the other parts of the elements. The exam- 
ples for illustrating the verb will be found more nu- 
merous than in most works of the kind, because the 
Author thinks that, without a thorough acquaintance 
with all its tenses and inflections, no real prc^ess can 
be made in acquiring a knowledge of the Language. — 
The most important of the Rules of Syntax have been 
. retained, and also the more simple examples under each. 
No examples in English have been given under any of 
them, as the Author is convinced that they could not 
be made out with any d^ree of accuracy by Students 
at so early a stage of their progress. . He has, how- 
ever, added a few at the end of the work to illustrate 
some of the more common and important idioms to be 
found in every classical writer. It is at present his in- 
tention when a new edition shall be required of the 
lai^r work, adapted to more advanced Students, to 
add a considerable number of examples in English to 
be turned both into Greek prose, and more particularly 
into the different kinds of verse chiefly used by the 
Greek poets. He has it in view also to extend the 
observations on the idioms, and particularly the pre- 
positions and conjunctions, being convinced that in a 
{diilological point of view they are as yet but imper- 
fectly understood by the geneiulity of Greek Scholars. 

CoLLBos OF Edinburgh, ) 
1st October 1829. ] 



KEY TO THE ABBREVIATED SIGNS. 





1. 1st Declension. 


3. 3d Declension. 


2. 2d Declension. 




Ts singular. i 


ra active voice. 


-| du dual. 


mi middle voice. 


(^pl plural. 


[pas passive voice. 


Cm masculine. 


'pr present. 


^f feminine. 


im imperfect. 


(^n neuter. 


I f first future. 




2 f second future. 


< 


1 a first aorist. 




no nominative. 


2 a second aorist. 




g genitive. 


p perfect. 


< 


d dative, 
ac accusative. 


^plu pluperfect. 




V vocative. 


"in indicative. 




su subjunctive. 




op optative. 


Tpo positive. 


imp imperative. • 


-? c comparative. 


inf infinitive. 


(^sup superlative. 


^pa participle. 


A 


.tt. Attic. Ion. Ionic. t 


>or. Doric. JEol. iBolic< 



N. B. English words in Italics, or included within brack- 
ets, have no corresponding words in the original. 




EXERCISES 

ON THE 

CONCORD OF ADJECTIVES witH SUBSTANTIVES 



ADJECTIVES AND SUBSTANTIVES?. 

Terminations og^ n^ op ; oi pure and ff>g.* 
A handsome youth. nawocg^ xakoi. ^ 



Immense wealth. 
Narrow roads. 
A hostile town. 
Powerful nations. 
The right hand. 
Ruinous schemes. 
Cruel chains. 
O unfortunate Adonis^ 
To a worthy man. 
An unhappy woman. 
The road must be taken. 






Terminatioii oc declined in t1ie Attic fbrm.- 

Uncultivated land* &§yog yij.' '^ 

To the newly married wife. 6 vioyofMg yvff^ 

Cities overturned. iro>jg^ dvoifrarog* 

Inglorious security. iufpoiXtia^ dM^ttg* 



* See Moor^ft Grammas, p. 2St 24. 
f See Moor*s Grammar, p. 6> at the bottom. 
A 



ADJECTIVES AND SUBSTANTIVES. 



The beautiftil rosy-fingered xaXo; ^dodaxruT^ tjcag.^ ^ ^ 

morning. 

That the lady was not un- oix axp^^Kfrog jj yuvjj.' ^ 

grateful* 

A couhterbahndii^ aUianceiK «V|cifboe%/& .^ in7^§o€$i. f^ 

With fidse lodes. ^r^wthrog xofi^.^ 

To unwarlike hands. iMXi^km; x^i*^ 

Terminatidns a^, ao'i, ftv.-*— g/^, g^tfw, gv.-^ti^^ gia, w* 
— Gram. p. 25, 



Through the dark night. 

Black garments. 

Of the bloody war. 

Winged words. 

Deliberate speedies. 

In a short time. 

Furious WW. 

Sweet song. 

Sharp clifis. 

Many and precious gifts. 

Harsh masters. 



cufJMTOtig vokifLog.^ 
TTi^tg 8Vog*^ 
P^ug fLD&og^ 

itokifiog * ^^CMg. ^ 

ffixtg dloidijJ ^ 

^a/y og^ hl^vg. 

^u^9 ' m'kug re xai ^a^e/^. 



The Common Gender in »v, ^, n^ ;— «k, mas. and^ 
fem. ^y, neut.-—*^, ilias. and fem^ or m»j fem« 
€v, neut. — ngy mas. and fem. g^, neut.— 1$ and 
vgj with the compounds of Trovgi pes^-^^Gratm 
pp. Tl, 28. 



Your son unhurt. 
Into many families and flou- 
rishing 8(tates. 
O unhappy man. 
To aged fathers. 



netihtg V ilg otKog ' tuu mTjg^ sv- 
Si rkfif/MV avfjg.' 



ADJSCTIVSS AND SUBSTANTIVES. 



To their happy lives. 
Tender flowers. 
The propitious and kindgods< 
The expenment is dangerbus* 
To an unhappy woman, ft 

slave. 
Relentless to enenues, and 

gentle to friends. 
The order unimpaired and 

unfading. 
Of swift steeds. 
In a disagreeable misfortune. 
The brazen-greaved Greeks. 
And the powerful ruler of 
' the trident, the fierce 

shaker o^ the earth, and 

the briny deep. 



^so; * ikid^g * re xou ihfAim* 

f%^ fjkByoMfhvTig r^tcuva ' «&• 
M^o^Sy^ y^i re xat a)^^og ^o(- 



ADJECTIVES WANTING THE NEUTER 
GENDER. 

The Terminations fjg and ocg declined like Mas- 
culine Nouns of the First Declension. 

Insolent men. dv^^wrog * vQ^Kfmjg.'^ 

The hundred-handed Bria- B^tapug-j^ Ijcaroyxj^ig/^ 

reus. 
Unfading thanks. x^'^ ' ^ <iyjjf w^. 



* Dedined in tlie Attic manner. 

f The genitive has the penuH long. 

i Declined in the Attic manner.—^. B^iafUf, d. B^ta^tf, ac B^m^wf, 

a2 



ADJECTIVES AKIV Sl^BSTANTIVKS. 



An active generaf. 
And most of them iroimded. 
Beantiful-maned horses. 
The sable deep.^ 
A general both a tinef and 
robber. 






IRREGULAR ADJECTIVES, INCLUDING 
PARTICIPLES- 

6 fitv TO^^n^i ^ou Oido^iVfig* 



viog uv aWo^, 

b fira^adovg f " ^ iniXi'g.^ 

6 Touro 'jroiri<fuv sr^rnarng^ " 



The ranks intent upon. 

They two being alarmed and 
reverencing. 

All engaging. 

They twcr being yotkng. 

Those that betrayed the city. 

Soldiers to do this. 

Willing rather than unwil- 
ling. 

The women laughing* 

They came to assist. 

They two iii the bFoom' of d ^gv n^tsug. par 1 aor 
youth. 

Every man such as -f every imq wsog^ Ac- 
woman, &C. 

COMPARATIVE Ato StJPEliLATlVE BEGREE& 

See Gram.pp, 30—32. 
But the way is far more dXXa voKu a^}j>og xou gu^u^ 
simple and direct with us. flra/ ^fisv ti 66og.* 



tiyuvn 
nxov 



yiXaoiK 

kctu 



More persuasive arguments. 
In his mind mOst^umanej 

and most studioue,^ and 

mast ambitious^ 
Happier men. 






• Gen. M>.kir^txff' 



^ Gexu vfei^eilnrtf. 



psoNouirSy te. 



Swifter faorses. 

A most wretched course. 

Greater hopes. 

The greatest labour. 

Most venerable iEther. 

What remain are still far 

more numerous and iUus- 

trious. 
^ese things are better. 
Bowmen and targetee» not 

fewer. 
O most wise spectators. 
More compliant and much 

more humble. 
For the life of such men is 

most renowned. 



Ayahi i(frt rawu. 
|a4/og MOM «noXu nfjeum.^ 



PRONOUNS SUBSTANTIVE, ADJECTIVE, POS 

SESSIVE, RPCIjPROCAL, &c 

See Gram. pp. 35—^^. 

To us two still alive. 

But you having n^lected 
(them) and become wick- 
ed. 



hig. 



To you being wise. 

Whatever soldiers. 

These are the things whidi 

jou know. 
Respecting this vision. 
Our jpu:-&med father. 



«tfr/5 (fr^artwrtig.^ 



Tht mAtUaJ&ve praamui* if «sed, in the genitive, ^ poiwwiye, in tbo 



aec^sfUtivle• 



6 SUMMARY OV THlt PREPOSITIONS, &C. 

The amount of your own n duva/ug ' ri (fog vkn^.* 

force. 

To show himself jobedient lavrov lea^yjut s&«iei% o &^^ 

to his officers. p^ow.' 

Respecting thar own affairs* ^^/ 6 h-iyrou *je^ikii^ ^ 

SVhatever ben^&ctress. om; swigygr/^' •^^ 

All these. lnuwoi ic€i,i. 

You have bodies not infe- ro (fufjM ' 7s f/w ' ohiiv xawg 

rior to U8» it becomes you ix^rty -^iuxn ^ ^^^ ^'•^i 

to have minds also not 0u^ ^^X9^ iy»f^ exssvr 

worse than we. 

Which gives every tfiing of 6 ^a^ ro hm%^g^ h fi/yotJk^^ 

the vanquished to the ^uxm* 

victors* 



SUMMARY OF THE PREPOSITIONS AND THE 
CASES THEY GOVERN, 

Four govern the Genitive^ viz. Aw/, Ato, 
£;e, or £§, and E^o. 

Aw/, commonly signifies Instead of, for. 

Am, ' from. 

Exy ————— Out of 

n^ — — . i Btfore. 

Two govern the Dative only, viz, Ei^ and 2t;v, 
Bv, commonly signifies hu 



SUMMAIIY OF T|IE Pft^POSITIONS, SfC. 7 

Two govern the Accusative only, viz. £i; and 
Aya. 

£/^ commonly signifies 7b, uiiiE>« 

Four govern 2\e?o cases, the Genitive and -4ccu- 
^a/if e, viz, A/a, Kara, Mgra,* and 'Tsrgg • 

A/o, with the gen. signifies Through. 

with the aecusat. Through means cf. 

KarOf with the gen. signifies Along, regardingy agamsi. 

with the accusai. Doum, according to. 

MsTOy with the gen. signifies WUhy i. e. sharing with. 

with the accusai. After. 

'T^§, with the gen. signifies SRgher^ or above, fiar. 
with the aceusat. Over, or beygnd. 



Six govern Three cases, viz. Afi^i, II^i, £t/, 
E^o;, naga and *Tsro. 

AiKpt, with the gen. signifies About, or for. 

with the dial. Close about. 

with the aceusat. Motion about. 

Hs^i, with the gen. signifies About, orft>r. 

with the dat. dose about, or for. 

with the aceusat. Tending about. 

Mir« with the Poets, Bometimet goyenis the Dative, ai^iifyiiig With, 



SUMMARY OF THB PRBP08ITI0VS, &C. 



B/n, with the gem. signifies 
— with the iCot 
«»— with theaeeutaL 
U^ with the ^loi. signifies 

with thedb^ 
— — with the accu$ai. 
JIagoif with the gen. signifies 

■ with the dai, 
— — with the acciuaL 

'Tiro, with the gen. signifies 
■ with the dai. 
— — - with the aocueat^ 



Upon. 

Chee ^iqpon, dqpemdmg yptm. 

JHreded iq^m, or agamti. 

From, bg. 

doeetoy near. 

To, or towards, againsi. 

From betide. 

Ooeebetide. 

Tobeskk. 

Under, by. 

Clowe under, by. 

Motion under. 



The following Conjunctions always require the Sub- 
junctive mode. Ea^ n^, tf; rnwf, J^qy, knut, intdatf, dnce; 
erctPf when. See Gram. p. 94. 



EXERCISES 

ON 

VERBS OF THE HRST CONJUGATION. 

ACTIVE VOICE. 

PRESENT. TENSE. 

Indicatwe Mood. 

For what hinders? • rt£ ya^ ifMhm i^ 

Do we not pall this foi^t- 4 o& wr^ ^j/fin ^^ytfi 

fulness? 

You are hastening. uu^ tf^vdo^ 

My hopes do not yet slum- iXcn; ' ^ ohvu xakv^ 

ber. 

Do you think that your mo- v vo/ia^iu xaxomg i fuirni^ 

ther is ill-affected to you ? (tu ilvou $ 

He is formidable who serves ds/yog og ^og siiCm. 

thegpds. 

SubfuncHve, 

Commonly preceded by Cpnjunctions or Indefinites after 

Verbs of the present or fitiure Tense. 

Or they should send others i aXXo^ fun iTjyoi iifKntriKh^ 

not a few. 
Although he may not prac- xdv [in Sar^m. 

tise as a physician. 



* N. B. Any teacher may vary the persons, and 80 multiply the cxamplw 
fiir die benefit of his scholara. 



10 KXEBCISSS ON VERBS OF THE FIRftT COKJUGiATION. 



Op^tfe. 

Commonly preceded by Conjunctions or Indefinites after 
Verbs of tbe pasi Tense. 

I will stay. (Lim * au 

We would jwoperly say. i^w^ av Xs^ax. 

If they also should look for* tldt xai ci^<rCX£«cik 
ward. 



ImpenOive* 

Stretch out your aged h^nd* -i^eyoi ysgouog x!^^ 
Let the truce remain. i trnvdnf^ f^m^f 



To gi?e |iis vole;. p^a n "^^^^ 

Partmple. 

Avoid pleasure afterwards fi\//(a ij^vq f6g» b&ngi» /3Xa* 

bringing pain* C^. 

Angry at his mother. ^jo^ ^ At^jna^* ;^aXg«'a«fla.*? 

The defendant. e ftvyuu 

The plaintiff! ^ &m?(6(, 



* The particle df, with the optative of the present, gives it the force of the 
future. 
t Attie fonn. See Grammar^ page Jlfiw part ii. large edition. 



ACTIVX VOICE* 11 

IMPERFECT TENSE- 

IndicaHve Mood. 

My rank did not maintain 6 ysvo^ ^ oi5 ^o<rxw lyw. 

me. 
And the hearers without xa) • AxovcaV* w %aXMr«c 

difficiilty they persuaded. ^nt&u. 

iVnd you were also singing ^5w h %cli fjM\a ygXwwg. 

very ridiculously. 
They were keeping guard aurog fjtiv roajr^ (pxikoLcaca* 

there. 



HRST FUTURE. 

Indicaiive Mood. 

How will you inscribe at y^pw ^«a li»' *Iva%og goo. «* p> 

the streams of Inachus? 
She shall suffisr punii^mient. dooi (dida/ii) dixfi. 
For this reward I will make ro ya§ xe^Bog rtktoi.* 

good. 
But ifyou will not point out «/ 1% tnn-og /mj fmta^ iyta 6 

to me the actors (those ^^w.^ 

doing) of these thingg. 

Opiative. 

Who would lovie another o^ig dXXo; ^XXov f /Xsm. 
n^ore. 

* Attic, by ihe eUsion of tlie «■ and the oontractkm of the yoweb. 



12 EXEaClSES ON VERBS OF THE FIRST CONIUGATIOIT. 

He says that he will unmask IxxaXucirw iytt fi^ xat dyt$ 
me and will bring ipe he^ i^/ p ^muu^ 
fiire the tribonaL 

ParHe^pHe, 

About to adjudge an action y^fn ^/rapmo/iog^ dsxaZfit, 

for a violation of the laws. 
I will send him to bring Ti- ^u^^ w^iuicu &u^» T£/^£OMe^^ 

resias hither. 



SECOND FUTURE, 
ImSoatwe Mood, 

I will call him out hither to avrog xoX; m * ^u|a^f ^sugt 

the light. ^fc; TO f>c$ig,f 

But who will many her ? y(x/i4(a dsri^ uv; 

FIRST AORIST. 
Indkadve MooiL 

The one her &ther called i /i^ Icr/Mji^q ^mnj^ ivofiaZfii. 

Ismene. 

These two youths then suf- txenog fuv ouy o /i^i^axiov* Zixti 

fered punishment. rim, 

* What a put down liere Tor a second futuce is nothing else than the 
Attip contraction of the first Thus xmJatt, »«;ur«, r elided MmXUt, coof 
tracted »ak£, 

f Ariitoph. Iii)bek 



ACTIVE VOIGB* 13 

They cause the stara to ap» it^^ hnifv^^ &ifot<pcu9»,^ 

pear in the night. 

He both clapped his hands, (jvyx^orsw n n\ ^si^. 

Why pray did not you tell r/ drira ovrog ^ ov syca tot 

me this then ? ayo^uot ; 

Do not pass encomiums up- vve^ (ticcvrw fvn fioiZfi* lyxfO' 

on yourself. luov. 

If we convict Ctesiphdn. wv I'kiyyta KnjtfypwF. 

If you would then make me lew tw syea (ftkoi ^ *rmo^ tin 

your friend, I will lead n rfixtg rs xa/ |a&o$ hhg ^ ^ 

you to the most agree- &y(a ^\u 

able and eaidest road. 

Optative. 

How I should distmgubh otrr^^ htax^tm 0i^(UrnQ ^^ 

Thersites from the beau-* h xoXo^ N/gso^ 

tiful Nireus. 

If you should again see. il *mki9 avaO^ta^X 

That we might not alone /t^ (Mvog (ifff d^jtot^trxsvog m- 

and unprepared wage w^ar. Xg/xe«. 

Imperative. 
Save me. ffta^u) iyat. 

Hear me reporting. axoMot ^ syu s Xsya, 

Pity me unfortunate. ^Iwtii^ca eyoj ^ hucboufiMf, 

* For the formadoA of die Idt aorist of Liquid Terb8> see Grauunary p, 82. 
f The mascnliiie artick is used with the duaL 

^ The JEohCf Ionic and Attic fima of the OptatiTe of the First Aorist i» 
&Q8 declined : 

ri. rv^UKy f f I. TtrsPtutfit9, 

Si^. < 2, vtr^netfy ' l)uaL •< 2. rv^uetvot l^Iur. < 2, rv^uart^ 

(,3» rtfyput, CS. rtfyl^uttrnu CS. ruypuecv. 

Of theae persons, however> the 2d and 3d, singular, and Sd. plural only aie 
In use. 



16 EXERCISES ON VERBS OP THE FIRST CONJUGATION. 

Who may not have formerly fe &v ftat ir^^g ttuv^ /Swj^i* 
assisted you. s//^. Demosth. 

OpiaHve. 

He should have found hun su^/^xai (sv^u) voKifMOi. 

his greatest enemy. 

And they may have been ^ dt mk^uxn rt/wi do^ecat.* 

practising warlike arts. 

I shall have escaped the ca^ iyw/ at ixftuyot f «tt^ 

lamity. Soph. 

Injmiive. 

And because they thoi^ht xoi ori i) ^mil^'f^ «{«v<^*^^ 
that they first broke the Xum hy^H*^ (/.hnu 
treaty. 

He happens to have enacted. r\rf^m yffxxjxa. 
Having done nothing good ohbug xtytra ^to'sW^ 
(sound). 



PLUPERFECT TENSE. 

indicatwe. 

Whom you had sent. ig i70xifi/im.X 

These had contrived to make, ouro^ mt^aff^mCfih 



* Instead of the optative of tif»im the participle wiih the optatthre cf ufu, 
aufii) is used ; thus, hvxnitortf titf (for tln^xf), 
f Attic See Person's AdYersaria, p. 98. 
\ «in with the participle. 



MIDDLE VOICE. 17 

And hitherto they might per- xou a^s;^/ o^ wrog^^ &¥ yiy* 

haps have known this. v«<rx« p* ^<jttv * /Vw^ 

When he had not yet sold or oW^ w/w^tf)c«P* (w^«) lau- 

himself. rou sz/cu. Demosth. 

Note; Instead of the regular indicative, subjunctive, and optative, the 
perfect-participle, active, middle, and passive is frequently used with some 
tense of c/^, sum: thus, u V o fAtv — iyvMXMf-t^reu. Id. If he shall have 
been sensible. «uf hrt ixTtTofA^ortf, Xen. Cyr. Whom yon had sent 



MIDDLE VOICE. 
PRESENT TENSE. 

Indicative Mood. 

If you wish to learn. g/ ^ovXofiai f fiav&am. 

Kindness jcannot change na- rj ^a^ /^ aXtt<r<rft; ^ ^ ri f>v(ftg * o^ 
ture. duva/Mu, 

^ Subjunctive. 

If we are upon our guard. lav (pi/kirrta. 
Whom they may please to hg av ^oxikofiai j8o7j^g«.** 
assist. 

Optative. 
You would appear ridicu- x.a,rci//i>M(ir(ii (paim. 
lous. 



* Demoslih. Olynth. 1. 

■}* Btfi/Xtf^EMM, elofMtt and o^afiat have tt instead of ti of the second person 
singular. The Attic poets always used u of the second person, instead of i^ 
in the present and future tenses, middle and passive. . 

B ■■ ! 

1 



Id EXERCISES ON VER^SS OF THE FIRST CONJUGATION. 



RWr being coUected we shall 
proceed both most speedi- 
• ly md safely. 






Deliberate slowly, 
$eiid ye ambassadors. 
Go rejoicii^. 



ImperaHve. 



InfifMve. 
Are you thinking to turn kv ro fisyag s^mea r^s^u i 

yourself to greater objects? 
And they teach them also to d/da<rxw di avrog tux.} vh&m^ o 

obey the magistrates. &^(fiv*^. 

Participle. 

He was overjoyed at pleas- v^s^ou^a^i^ avrog^ %«f'?«- 

ing them. fJMf. 

I take a special pleasure in %a/f a; ye biaTiyofiaa oi <f(pod^a 

conversing with very old w^gd^unjf. 

men. 

IMPERFECT TENSE. 



Iniicaim. 



You asked me again. 

They two conversed a little 
with each other. 

For the judges were asham- 
ed. 

But you put it oflT to a more 
favourable season. 



C^ixg6v,^^g dXXjjXw* diaXsyth 

alttyjjvofiat ya§ 6 dtxaffrrig. 

dXX* s/g rtg xat^hg amQaXku 
xaXhg, 



* dxxnktt ia the dual. 



MiDBtB VdlCCk 
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his 



I will get myself taught. 
And you will receive 

answer. 
He will assuredly err. 
Having mai'ched hcmie he 

will easily r^>el you* 
Will you not avoid your fa^ 

ther's imprecations ? 
For I shall listen not being 

unacquainted with evils. 



HRST FUTURE. 
Indicailve Mood. 



«o6w. ^^ Soph, Antig. 



Paulo post, or the Ionic reduplication of the 
first syllable. 

fiut grant this favour to me itXKu dog — syca ig &6i fivcuh 
who will dways remem- /«»/»* n x^'^* 
ber it. 

I will then give over. ohxouv ^uuo;. 

These I shall remember. oitf i hyea fimoficu.'];. Eurip, 

Med. 



Opiaiwe. 
He did not consider what obrog oi twoeoi 6(frig vatf^ju 

he might suffer. (from ^rg/^. ^ 

They should obtain suitable ra d^/a« ni/xJ^ (for ruy^^a- 

retoards. veo). 



» Anstopk. Nubee. • f Eurip. 

I Porson on this observes that the Tragedians always use fitfAvn^tfuu, 
never fiffi^n^tfMu i »txXn^0/Mu, never »Xn6^o/Mu : but fiXfif n^ofuu and 
/3f^An^«/CMM indiscriminately. 

B2 



20 EXERCISES ON VERBS OF THE FIRST CONJUOATIONr 

Infinitive. 
You think that you will in /ifidetg r^og '^ .o/ofjiMi duvoL' 

no manner be able. /lat. 

Thinking that they (them- vo/ju^ot ixavog ymfJMt, 

sdves) will become fit. 

Participle, 
Declaring what will happen, f ^^oi ^ ovi &^jroQfi(f6fiou, 
I have come to you to see syta v^og 6u B/fju p ™* * l^/oxfir- 
how you do. rofiai ^Sig l;^«. 

SECOND FUTURE. 
Indicative^ 
We will sit in silence. (ficfyjrp xakZ^u (hBov/iou). 

They will turn themselves. r^^w (r^amu). 
Into such a snare shall she roiog tig e^7U>g ° ^t^rru (^jKCovfiaty 

That I would equally perish. ofMscag d'rro&vritfKei) i^avovfiat). 

FIRST AORIST. 

Indicative. 

But I vilified the art of di- syu ds n^wj fiavrsxag fii/ifo- 

vination. /jmu 

He received me. hdsxofJi^i syoj. 

They two seized his hands. x^'i * ^ orrotMu. 
You would treat us so. roiovrog^ p* dv ly« ^ ^§y(^' 

Subjunctive, 
If the people shall decree. lav -s^f /^oi 6 bri[iog. 
But should separately make dXX' thtq. ^oisu fi el^vn. 
the peace. 

* Perf. m. f« or «?«. f The augment w. 



MIDDLE VOICE. 21 

Optative, 

If you should think this 8/ de obrog r^yiOfMu fav>jog. 

wrong. 
My father would gratify you. warjjg &v %ag/^o^ttai. 

Imperative. 

Collect your strength. (ruXksyu tf^svog.' 

Let Phcenix conduct them* Oo/v/^ ^yeofjMi, 

Do you two gratify them. obrog x^'^®/^'* 

Embrace and address your dtfa-a^o^/ xa/^l^g^w '**«w- 
father with me. Vjjg /tAsr lyw. p^ 

Infinitive, 

Before that you asked any if^i^ onouv sifXP/Mu &u. ^ 

thing whatever. 

If you neither wish, said he> e/ fi^rids ouro^ 1^, j3ouXfl/Me/ 

to answer this. wrox^mfiou. 

Participle. 

Having begun along with the a/ia n SsXjjwj ^ &^(^ 

moon. 

These having written and obrog xou y^oupu^ xou cruiMi' 

sealed. m. 

SECOND AORIST. 

Indicative. 

As^soon as he cam^» oig h aftxojuMt rw/j^ro,. 

And they obeyed. yfii nrn^oi. 

But whom did they choose ? dtXXa rig %ha ;* 

* Augment i#. 



EXERCISES ON VEBU CXF WUM VIRST CONJUGATION. 



Do you wish that I should jSouXo/mxi (ug) r^m ; 

turn myself. 
He will not be persuaded. ou fi*n ^m&u.* 

Optative. 
I could not obey. p^x. &v ^e/^oi. 

Let some one pf t^^ gods x^irng 4 r/g ^so^ yivofLou* 

be judge. 
If then there y(ex^ two such s/ ovv dva roiw/rog daxrvTjfig ^'- 
. ringSi vQfjm^. 

. Imperative. 
Do not betake yourselves to g<p* oifjra^ firi r^u. 
plunder. 

htfinUvve. 
I will not conceal from you ovfji,ri <fu^ x^yrru wgog 6<frtg^^ 
to whom I wish to go. ^tnjXofiat afuxofiou. 

Participk. 
Those that were good. I h&>jogv^ ymfiou. 

Promising that he would give de^iXov wrog ^t(f)(ViOfiMi ^« 
them rewards. 

PERFECT TENSE. 

Indicative. 

In the next place dp yoi^ i^qt s/V ovx stdioj (p dda) ^ 

know? 

The moon deserted her ^th^ n ^O^nvn sxXstiru ri odog. p^ 

- From the time when these s^ 6 ^ 6 dts^tarno} <f\j^^ ovrog 
orators appeared askiqg fasvu ^riru^. riemosth. 
you. 

* The eubjnnctiye of the second aorist middle^ with the particles Wj fen, 
has the aame force as the future iadi^Yf 



PASSIVE yO]fC£. ^ 

How could ho bo ignorant ? ^ae w Xu^ftr;^ 

Upon account of having left, &« i «* " i%kum). 
That a cartain alliaiioe ap- fcum r/$ (fv/i^Jbcuxio^^ 
peared. 

Participle. 

Trusting to th^ truce. mv^jj p^ «/^«. 

The fluttering shadows of r^itju (wgfya) 6 vtx^g n (f?ua. 

the dead. 

Of those aged above fifty 6 twre^ flremjxowa iv^ ^ y«- 

years. y<>w»- 

PLUPERFECT. 

Nothing else was left them. Mas alirc^ d>Xog X8/^«. 
For ye were all bawling out irat fisv yof &(iM x^ta (x«x^ 
at the same time. 70, perf.) 



PASSIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 

Indicative Mood. 

They are maintained. rjgpw. 

Every good is afforded him. 'leag d/ya&og P* ids iroji^M. • 



* See Oram. p. 118. 



24 BXEBCISE8 ON VERBS OF THE FIRST OONJUOATIOK. 

If he be opposed to honour- kt^ xoXo^ jtAyaAoi ' wmrufrta. 

able and good men. 

But if you are pleased with ^t ds hym tuu o ifjiAi f uf ^m« p> 

me and my inventions. . si^n^tAo.' 

That both may be judged W dfupSre^g x^va 6 r6rt^ au- 

which of them is the more rhg ^ ivdou/Mm. 

happy. 

Optative, . 

If the citizens would serve e/ o 'xoktoig fier dXkfikw &r^ 

together rather than the nvofiou fioKkn^ rj truvrarru 

Lydians be drawn up with avrog^ Avdoi. 

them. 

Imperative, 
Let them with justice be c/xotm^ dsiXog vo^i^oi. 
accounted cowards. 

Infinitive. 

To the not being thrown tig to ^ fiti rofarru, 

. into disorder. 

To be checked in every way. Tag r^o^og *° xwXuw. 

Participle, 
Not known by their actions ou to *jr^a/yiMx, tuu to ^roXireufia 
and administration. ytvu&xu, 

IMPERFECT TENSE. 
Indicative, 
Another army was collect- dXKog (fTganv/jM irvXksyui^ au« 
ing for him in the Cher- Tog h Xe^^ovfitfog, 
sonesus. 



* For the composition of Iv and ^uv with verbs, see Grammar, part ii, p. 
SI; large edition. 



PASSIVE VOICE. 25 

The soldiers were assembled 6 cfr^arKorrig ffwa/yzt^u, 
together. 

HRST FUTURE. 
Indicaiive, 

I shall be frequently obliged ^oX^xig >Jcy<a aytx/yxaZjia creg/ 

to speak of myself. i/tiavrov. 

I shall appear maintainmg ovrog to n^og l^ca^ <patm. 

this practice. 

If I shall be persuaded to go s/ Tg/^w ^ ^ p«» ^X'^/tiai * * *°^ ^ga- 

to see (her). o/wx/.^"* 

Infinitive, 

I think however that Archi- o/fmi fiivrot *A^7lfog rj Atuv at- 
nus or Dion will be cho- ^su, 
sen. 

Participle, 

To shew the power of Phib'p rj ^iXi'fnrog dwa/Ms dsixu * * 5/a- 
about to be dissolved. T^a, 



SECOND FUTURE. 
Indicative. 

You shall be hurt. PXarru (jSXaCgw). 

He shall be seen doing deeds UfiX&vg * rs ya^ a^tog, 'jrar^ r 

worthy both of Peleus and KypO^Mg s§yov d^aea p faivoj 

his father Achilles. ((paveu), 

* Attic gen. 



96 EXERCISES ON VERBS OV THE FiRST CONJUGATIOlff. 



Many will appear. 



ilxpectipg to be beaten. 



CptaHve. 



<xKii<s^ (^Xa/gfitf) ^^oddox£fikJL 



FIRST AORIST. 
Indiccaive. 



He was immediately lulled 
to sleep by the melody. 

Against whom we were sent. 

They have lost their lives. 

Afterwards I was brought up 
to the fairest hqpes. 



liciir r^(p(a* iXvig^ xaXo; u- 



Subjunctive. 

But if on the other Iiand you n^ ^* au x^an&k 

be vanquished. 
That he may be saved. 
When the laws are observed 

in the state. 






Optative. 



NcNT a house well managed*^ 
How he might best proceed. 
As any one of you would 

be ashamed to quit his 

post. 






* I fut. ^^^6n0ofuu, 



f Eurip. Hecub, 



PASSIYS VOICE* 27 

Be saved. c^w^w. 

Be gone from me- d^aXhiaadi p^ dci^ iy<a3 

Reverence tutel^ Jove- xarouBsofjuai crar^^g Zsug. 

Infinitive, 
That these things be done. ro 'ff^a<f(f(a ouro^.?° 
So as that these t^in^^ be ixfrs dri obrog Xuw xou fii^ avay- 
abolished and not be xa^w, 
forced* 

Participle, 

Having learned and been fKi^sa * * xa/ sdi^ca (in poCiw ™ 

accustomed not to dread b ^a^Ca^^*° 

the barbarians. 

How great is the little sea- wg fitya 6 /t/x^og Itfr/v h xou*- 

sonably given. ^ gog * Sow. 

He would find nothing o- evfov *^ ohbui sXkssvu, 

mitted- 

SECOND AORIST- 

Indicative, 

I was defir^uded- «rc6f oxo^w- 

By whom I was sent- og 8 a^oerrsXXw i^o. 

lie thund^ burst through ^ovrn &' f'itfo'w (Ig^o^^rov***) 

the lightning. 3/ atsr^cMcn* 

The point of the spear stuck iogu axwxjj Iv youn ^o'fl'w. 

in the earth. 

S^unctwe, 

Not though you should burst Mt dv av ha^lrfitfu. 

But still if he should any srt d' e6(>v aga ^yi (rpaXXw. 

how go wrong. 



28 EXERCISES ON VERBS OF THE FIRST CONJUGATION. 

Optative. 
If he should appeal" accuser. «/ xanryo^ drnfanu. 

Imperative^ 
Appear the bravest. (poum dyakg. 

Infinitive, 
That the dead body never be vsxvg /tjj^org ^owirw (trafov «) 

buried. 
By being not corrupted. ro ^ yg ycwj dtapht^oh 

To appear as splendid as ug >Mfji/x^(>rara (patvu, 

possible. 

Participle. 
But omitting these long ad- 6 fiax^og S* ai,^a>Xa<s<S(a vovk- 

monitions. rriiLafi 

Tliese having appeared. ouroj (patvu fi 

PERFECT TENSE. 
Indicative. 
And I am also persuaded. irii^u hi xai lyot. 
The great heaven is com- I'jrir^eicu fisyag ov^avog. 

mitted. 
I have executed a greater to s§yov fieyag l^s^yaZjo/Lou. 

work. 
Though we have not been g/ xai fir^ xaff 'EXXjjvsg xI^cm ^ 

educated in the country r§$<p(ft. 

of the Greeks. 
Mortals do not possess riches ovroi ro xi^fia Btoj, xraofiMi 

really their own. j^orog. 

Siibjunctive. 
If any one be possesed of lav rtg dvsu 6 a/yaOog^ xrao^ 
it without the best. fiat. 



PASSIVE VOICE. 29 

We may have arranged what og p^ fiov^jofiMi diotxsvt p^ (sifu). 
we wish. 

Optathe. 

I was afraid lest poison duxu ^^ * firih 6 x^rri^ pxf- 

should have been mingled jtiaxo9^^ firyu. 

in the cup. 

That he should then most rors fjsOLKtara 6 ^sogf^ /cvoo- 

of all remember the gods. fMiu.f 

You shall both be called (fopog r &v aurog xayakg xa- 

wise and good. Xfw a/^.J 

Imperative, 
Beware of doing those things. (puTjufm ys wjrog «'a/«w. ^ 
Let these things be told. ovrog s^sca. ^ 

Let it seem good to the doxu (doxsoj) 6 drifiog o/ 'A&n- 
Athenian people. mtou ^ 

Infinitive. 
He is allowed to possess it. s^i<fri xraofiat. 

Participle, 
Being ordered by the poet. wro 6 'rotijTfig a xgXf u«. 
With the good order of the ri 6 ^a/Ssuw ihxodfMou 

students. 
And he was sitting crowned xa^rniMi li <fTSfav6ca hri ng 

upon a kind of cushion nr^axifahmov rs xal dif^og' 



* See Gramm. 1 17, under lui«t, 

f Attic form. 

\ Tlie optative in tliis sentence is formed xixk^fitiv, ^o, ijro. There seem to 
be two forms of the optative in certain words as used by the Attic writers : 
thuB| i»ifAvf)/Aeu, has both fAtftvufitfiVy St, Sro, and fAifAr^fAniVf ^o, ^ro, ^e^£» 
fu/it^ro fMV, Aristoph. Plut. 991. 



30 EXERCISES ON VERBS 6t THE FIRST CONJUGATION. 

and seat, for he happened ^{^d p yc^ ri^^i^f da Iv ^ cdi\n^ 
to have been sacrificing in 
the hall. 



PLUPERFECT. 

Indicative. 

There was prepared for it a cro^a^xgua^w ^ aurdg xou (fxa- 

boat and victims. ^og xat h^mv. 

The unfortunate Phocians l^acraraw di 6 raXafjrca^og ^w- 

were also deceived and Ksvg xai dPat^soi ^ 'jroXig dv- 

their towns razed. rogJ^ 

And the one was buried. xat ro fisv ^a'nrca. 

And i myself was disturbed, xou a^o^ syuf/i ra^dkm* 



Contracted Verbs in uej. 
ACTIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 
Indicative. 

The armed son rushes. hwrkog o^fiau i:atg. 

You perceive the prepara- n f^^v ^a^a(fxivri o^aox 

tion. 

Is my son dead or alive ? ^vti&jcu^ n ^aw* leatg IfMgi 



* See Grammar, p. 61. 
4 



CONTftAlDTED VERBS IN ««. 31 

Subjtmctive, 
When any one asks him. brav rig ahrog I'mgurac/t* 

What pray should we do ? rig dfjra d^aea ; 

OptaHve, 

Should I hunt after friends ? (f>i7^g &v lyta %n^ao) ;* 
They would not permit you. oux dv haca. 
If we should see yoii. s/ /^«v (Tu o^aoi. 

Imperative, 
Spe^k out. xoLTavhaoh 

Pray consider, said he, bet- ogaw Sjj, Ip^j, jSeXnoK. 
ter. 

Infini^ve. 
Having instructed the fore- ode hfj/ir^ocQiv ctyau d^a<fxu} ^ 

most to be silent. 
Before that (i/au) are hungry, ^tv fsiv ^e»au.-f- 

Participle, 

Not suffering to proceed in ovx laca ^ eg Ti7,og liairofir- 

the procession to the end. ^suo).' ^ 
Loving their safety for the dyamata^ jj lno^oc^wv* <rwr?3- 

time. ^/o. 

IMPERFECT TENSE. 
IndiaOivt, 

He loved them as being use- 6d& org ^(peKifrng ojyaitat.tA. 

ful. 
They regarded each other ij^wg aXTugXwv ^ o|a«. 

with pleasure. 



* Oi- in the Attic. See Grammar, p. 51. f See Grammar, p. 51. 



MIDDLE AXD PASSHTE VOICE. 
PSESENT TEXSE. 



Who m atiitiag to aenc m^ i^sys^\ 



If joo dMKild obtain good sd - 

win fiooi alL 
But pqnce i iiiig tbeir eril mjJm vk oEsrv mms^ ^snpcu 

deeds ma^ be gnered. 



Nor would joa be at a km /U9ar.-a?i0ci#**^ 3ms <)|bl£jov^ 

what to make ci dtnne m7 ;^gaiKBMu. 

signs, u€* €i signs from 

heaven* 

How should men be sooner «w( S au puuJ^ a fu^ ^ ifr- 

overcome in battles ? rao/uu dtOgotng ; 

Endeavour to be good« ^ragouj d/yaAoi yrpofuu. 

Use what have been said^ or yj^Mfuu -h u^/^fuu'^ 4 ^i}n« 
seek better. ^Xnottr. 

4 



CONTRACTED VBRBS- IN OOk 3S 



Sd as to employ them. win y(^ao[mt* auroj. * 

And if you would wish to be g/Vg M p/Xog« UO^^ eeyoft* 
beloved by your friends.. 'xoAfiau 

Partunple. 

In quest of your person (fog di/ixcg S^j^afti. 

(hunting afier). 

They contriving a laugh. 6& ^9};^ava&; yBk(ag* 



IMPERFECT TENSE. 

Indicative Mood. 

He endeavoured to remedy *sniam yv(ti(j*vi iixsofmu 

by his advice. 

He imprecated many corses^ ^XXa xant^fjMu 

They were seen by all. •gaoar two ^»g, 8^ 



* See Grammar, pag^ 51. 



32 EXERCISES ON VERBS OF THE FIRST CONJUGATION 



MIDDLE AND PASSIVE VOICE. 



PRESENT TENSE. 

Indicative. 

They ^ blame him alone. akiau ahrog fhom* 

Who is striving to seize me. fe ly^^n^w Xafi^dvca.^^ 

Subjunctive. 

If you should obtain good lav irctfx. ^lecf^ s ihvota xrmtiou. 

will from all. 

But perceiving their evil aXXa rob Iomtom Xdxh ^ecMfiou 

deeds may be grieved. ot,vaoiiou. 

Optative. 

Nor would you be at a loss ^3j3'— a^rogsw ^ ^uoi <f9ifiim * 

what to make of divine ori y^fi^uu. 

signs, i. e. of signs from 

heaven. 

How should men be sooner T«g ^ dv //wxXXov h luiyyi * ^r- 

overcome in battles ? ra.ofwj dvd^o^og i 



Endeavour to be good. ^/gaw dyahg ytyvofiat. 

Use what have been said, or y^iuu i5 it^iMi p* ^ ^jjnw 
seek better. ^iXnuv. 

4 



CONTRACTED VERBS. IN OOk 3S 

InfmUxve, 
Sd as to en^Ioy them. win y(^aofi*ai* axmg.^ 

And if you would wish to be s/Vg hnrh (ptkog^ U&Kai^ deyo^ 
beloved by your friends.. ^oo/mxi. 

Participle, 

In quest of your person aog dsfiae Sjjgaw. 

(hunting afier). 
They contriving a laugh. 6& y/riy^mui yiKw;^ 

IMPERFECT TENSE. 

IndicaJtive Mood. 

He endeavoured to remedy CE/^aa^ y^ittiiuri Hjcso/mu 

by his advice. 

He imprecated many corses^ ^XXa xara^fkau 

They were seen by all. if»o* two flr«ff. f^ 



* See Grammar, pag^ 51. 



34 EXBRCISBS ON VERBS OF THE FIRST CONJUGATION. 

Contracted Verbs in zof. 

ACTIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 

IndicaHve. 

The most worthy Diogenes ods dya^i*^^ Atoyivfn Ara^w- 
lives beside Sardanapalus xsu/Mv'Sa^vtMrdXoi^ 6 Atf-^ 
the Assyrian, and Midas ^loi, xou Midag o ^^^, xas 
the Phrygian, and certain aXXo^ rtg 6 s mkunXvig. 
others of the grandees. 

They call them ungrateful. &xpi^KfTog xdkiu. 

For methinks I am unable. doxsta y^ tyU) Mvarog ttfiJ. 

If you consider. i¥ xaravof «. ^ 

Who may be conscious to ig &¥ gwe/dsof ket/rou^ su d^ 

themselves of having been xfoi. «> p* p • 

well disciplined. 

Optative. . 
What would appear to him. ng doxsca aitrog. 
Whom he might invite to 6g xaX««* em ro dti^mnv. 
siqpper. 

Imperative, 
Don't be ignorant of your- firt 6i/ymm ^leaurou. 

8el£ 
Hate flatterers. (iu^ui 6 xokuxsvuk ^ 

* See Onumnar, page 5S« 



CONTRACTED VBRBS IK fM. 85 

Infimtwe. 
^ as also to be rich. wfn juu ^Xoutsm. 

ParHdple. 

All are relations of the sue- h s&rup^sAfSP* neai sl^s ^vyym^ 

cessfiil. 

Accusing others. 0/ dXXoi ^ iyxa'kioj. p' 

But you have been found olXX* iptv^u ^ « p*" v^tfot fp- 

less wise. vt a». p* 



IMPERFECT TENSE. 

He frequently invited. xaXsM a>^ ra m\K». * 

They praised her. oivtea alfrog. 

PlatOi I suppose^ was sick. nXarow d*, o/^cmx/, &^$oi. 



MIDDLE AND PASSIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 

Indicative, 
No one buys. ou^/^ uno/Mou* 

They are anxious. tietfiskiofiMi. 

As fractures and sprains are Mfm§ to ^ftat, xo/ to ^a0(JM 
then put in moticm. ronxmw." 

C2 



S6 EXERCISES ON VERBS OF THE FIRST CONJUGATIO K. 

StAjunctwe, 
For when any one does this, irav ya^ rtg ovrog 'Tnncoi 
Until the one before take the ^^iv dv 6 ir^ats^iv ipo/jMi. 
lead. 

Optative. 
They were marching with •(fu<fr^anvofjLat v^oi riysofmu 

him wherever he . might 

lead them. . . 

She should be deprived of otog avn^^ (frggew. 

Such a husband. 

Imperative. 
Do not only praise the good, [in fi^m hramu 6 dyakg, aKhx. 

but also imitate them. ' ^ xa/ fiiiJ^hfLCLi. 
Both respect each other. aXX^Xwv r albioimt. p* 

. Infinitive. 

Good to be exercised by the d/yakg^ >d<f3CBu \tm> 6 tfi-^rto^ 

soldiers. rrig, 8 

That he himself being irre- dv l^iXfi'^rog avrog ^ uv krifii^ 

proachable take charge. >£Ofmi. 

Participle. 
Thinking to do away such v^ysofiat^^ Xuw*^ orotourogir^ 
pretebsts.. quatug.^^ 

IMPERFECT TENSE. 
Indicative. 

For I would never have ou« ya^ dy ^on riyiofiMt. 

thought. 
When you chose him ge- ^v/xa ot/gsw p^ cr^arnyog. 

neral. 

* See GnmsuuTy p. IL p. 31, large Ed. 



87 I'd- 



Contracted Verbs in oaf. 

ACTIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 
Indicative. 

No one dedicates a crown. <frefaKi ouisis xct^iep^ 

He gives much. ^oXXa dtdoat. 

The king requests you to o ^a^t^svs ii^iou &u diro^T^u). 
sail. 



Stt^uncHve. 
If the council icrown any one. lav fi^ev rig <rnf opvoflj 39 ^ov)^. 

Optative. 

Calling to him his friends, he r^oirxaXso) 0/ f#Xof, <rTouda/aX»- 

engaged in earnest conyer* yiofiou ^ ug hfi^ta * og rt» 

sation with them^ that he fiaottJP' 

might shew whom he ha> 

noured. 
The sword would bring the 6 ttidri^og av Ittou 6 a^mig i k- 

weak upon an equality yy^g ^ Iv • troXi^*^ 

with the strong in battle. 



* In the Attic form. See Grunnuuv p. 55« 
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ImperaiiDe. 
Let him restore. dl^/dooi. 



Perfectly to understand these &x^Qm wroi. 

things. 
To punish those not perform* ^fifMou 6 fifj obrog mifu. 

ing these Mngs. 

Partic^. 
Turning my face round. xuxXooi ^^o<f6i^w, 

IMPERFECT TENSE. 
IntUcaHve. 

He a£Porded them a beginning agx,^ ahrog ^ ivdidooi 'jroXsfiog, 

of the war. 

And manned the ships. xou i vavg irk^i^. 

As you wished. utfT8§ (Xm ^/ow. 

MIDDLE AND PASSIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 

IndUsaHve. 

So that he again bribes this iatn *jea>jv fMtfkat • xarot^mvarog^ 

contemptible wretch. aimg. 

Whose glory you envy, imi- 6g ^ do^a !!fl>JMf (uii^fiou ^ 

tate their actions. *Jf^ti* 

Svbpmctive. 
If they should be opposed* lav otAnroi svamw. 
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OpitUive. 

But you, however, would in- dXXa du fidvroif fioyaiKo^ 7* &» 
cur a heavy loss. l^Vfiuou* 

Think yourselves deserving iJ^tm [Myag rtiu/^ti 
of the highest honours. 

He thinks him worthy to be altrog A^iw ifnfavotk 

crowned. 
If indeed they seemed in any 9} dtri &ffA i 6 iu(iM^ ^^7Q^^. 

respect to be inferior in /M/o«doxi«.^ 

strength of body. 

Poffietjpfe. 

These things being dedicated wrog h^ %to^ 
to the gods. 

IMPERFECT TENSE. 
Indicative. 

And at the same time took xou itiM ^nm a5rv(.** 

hold of his right hand. 
They soon manned the ships, rax^d^i 4 m(v( «^4l£Mi^ 



EXERCISES 



OK 



VERBS OF TriE SECOND CONJUGATION- 



ACTIVE VOICE. 
PRESENT TENSE. 



Indtcathe, 

He enacts a law, and a very r/%b/ vo/m^ . xou jcuxXa xoXa^ 

excellent one. «%w.^ 

They two say. ods fntfju. 

They say that all stop. vag p^/u ifgraiwn^ 

They know this also. tuu abrog lanfiu 

But when the law sends forth ^mv ^ m|0( ft^v fu¥tj dpnijiu 6 
one sound. tofiof. 



If he knew any thmg good. s! rig ilhifu &yauki» 

That no one should first ha ^inrig f>6nfu hxixrxpiiauJf^ ^ * 

boast. 

One would say. piiM dv ng. 
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Hear me, my friends. xXu/w, p/Xog. 

Prepare a feast for the sen^- ^am/u p^ Boug yi^vu 

tors. 

Report my answer. uyysTja iiMo(fn[M^ 

Don't be severe with us. iiii ^oLk^'jcog tyit itpL* 

Infinitive, 

Togo to a feast h doug^ luifiu 

Do you m^eed giye to ine^ i xou diBu/Uy ffi/u^ syca ; 

said he ? 

He said that he was ready d^itodsixw/it pnu Imifiog^ ihta 

to shew the dead body of ro ^cuhtai o vsxug. 

the child 

Pariie^le. 

Mixing with it certain bar- '^a^apuyw/u apM |8a|Cce^rxo; ng 

barous names. hwfiM. 

Giving completion to the o- rsXseripo^g f hibmiu ^ yff^'^g^ 

racle. 

Uttering a sound. f «yq &fnifJUp 

IMPERFECT TENSE- 
Indkative. 

"Which he was eagerly bent Ig ^ i^^/M^g aroXXiyuf. 

to ruin. 

They dismissed their slaves c ahrou (Jxenig ouftrnu o^teXsu- 

free. * ^^g. 



* Ml is the 2d sing, imperative <^ ufkiy man* 
f riAir^tf^ff «greet with XV^'^^^ 
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SECOND AORIST. 
Indicative. 

He then put on a certain aurog /uv ouv fiayixog ng dvfu 

magic robe. dToXij. 

At length one of the pc^ular nXog dvitfrfifu p^ * * ng o d)|/xa- 

orators rising up, read a yoayog amyveafu '^\fnf'(fM^ ^^' 

decree to the following ef- ourog, 

feet 

If then they are true ye know &v likt oh s/fiiy*^^ aXq^y rh 

your duty. bsov p^ ytyyuxtxuk 

SvHijuncHve. 

If you should desert me. ^y tyta 0V afnnfu* 

When they do not requite. orav fifi airodtdoifju. 

Should any thing not go ac- av rt [ioi jutra yvcofin ^ bcQtjfiu 
cording to their mind. 

Opiaiive. 

Just as if you should say. utfim^ &v d fftifu. 

Should become master of xu^tog^ n 0^9] xa^atfifu. 

Thrace. 
May you never proceed. /Mjn cu ^ mn v^QrifM. 

Imperative* 

Allow me to command him ^dufu lyu vpig nfup. &gx^ * * 

three days. ahrogfi 

Dismiss ambitious views. fui^iriiu « *» ro » X/a^ 

Let him submit to me. lyu (ffttfrtifiu 

Reckon me culpable and dis- iydt /j^v pauX^o; fiyiofMUi wrog dk 

miss him. &fhifu.^ 
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InfiniHve, 

Being able to requite a fa- dvvafiai XH'^ aieMtafiu 

vour. 

To give an account of his "koyoi htdufM 6 p^ 'xiaa^ta^ p* p^ 

conduct. 

To make an offering. ava6fifia avart&tifn. 

To impute illiberality. dvaXiu^^ta xarofyvufM, 

Participle, 

Having placed upon them na^ re Ucm^mu jlou do^vfo^s 

a tiara and given them ^a^ad/du(Au 

guards. 

Not only transgres^ng the w 6 vofi^og fi^om m^C^A^. 

laws. 

Now getting out of the di- vuv h s^t^rrifu 6 6^6og xcu btxouog 

rect and right path. o^gf^ 



MIDDLE AND PASSIVE VOICE. 

PRESENT TENSE. 

Indicative* 

You court ambition the most vi xaxog daifiuv Ifinfta ^/Xor/- 

infamous of goddesses. fMofi 

The enactor points out to his o y^afu ^ s'jnbuxwfAi 6 dxoua;.P* 

hearers. 

He goes if he should be able ItifM tl ri buvafjMt ^ ^on^a? » 

to lend any assistance. 

SulifuncUve. 

That you may know to fore- ha nc^M^^ i'ZKfrafia/ ro tfu^/tf g- 
see your advantage. ^vM 
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Optative. 

Yoo may soon perhaps be ra^^ y* olv ^mtfiou fiavSantinrep 
able to learn about rythm. gudfioifi 

Imperative. 

Bojy don't buy aiorch, since fin le^tt^mf^ mus^ dc^^ eitsfin 
the light of the moon is fug ^ ^sXnvain xa>^g. 
fine. 

Infinidv^. 

To be filled with all things. neag ' IfMnvXrifit. 
He ord^ed them to gird ^(mvvfM avoryup. 
themselves. 

Participle. 

Always neglecting the pre- to fisv itol^ov aJu 'je^otrnnJ^ 

sent. 
Being desirous to do what Iftniii ^ ^ 'ff^rru a leakou hi' 

they were long anxious Aufieu.^ 

about. 

IMPERFECT TENSE. 
Indicative. 

The ground was opened. ro sbapog avoftryvvfu. 

He did not refuse labours^ ou ^ovog s vfirifit^ ou xtvduvog s a- 

nor shun dangers. fu(ftrjfLi. 

Each spread his repast. r/%b/ p^ d<frog IxtKprog.^ 

Such as might be already in- hcog fiev av dva^t/A^XrifM nbn xa- 

fected (filled) with vice. xia.^ 

• Homer. 
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SECOND AORIST. 
Indicative, 

The name Polynices your hofiM UoKvvstxrig ^ ^anj^ n^itpu 

father gave you. tfv. 

They willingly gave up the hut)v rv^amg « afinfn, 

sovereign power. 

The horse which he sold. /Woj ^ hg a^Mcafn. 

Thus he spoke. utg frifu, 

Subjunctive. 

Being afraid lest we attack foZtofjMt floi lirtri^pt outrog.^ 

them. 
Whal|ever the people may a- a<f<fa 6 bniiiog (ruw/%£4. 

gree to. 

Optative. 
Unless he should have sold u i^n '^okvg^ omMo^u, 

it for more. 
We would yield to no man. ohhtig ** av^^ownog 8 pi up/a^, 
Tou would not even thus oud* av ourw fj^iraymiia. 

change your resolution. 

Imperative. 
Let me first go now. /is^irifit p^ vuv p^Z fK^arw. 

Infinitive. 
To alienate his property. dtarj&riiM 6^^^ laimto. 

Participle, 

All the citizens having com- ^^ag o toX/dj^ 'jra^axaraftdvifu 

. mitted the state to you. jj croX/g tfu. p* 

And having put off the mask, xat ro ^§o(fQif^tov d^otj^fj/Mi. 



SYNTAX 



OF THE 



GREEK LANGUAGE. 



I. CONCORD AND GOVERNMENT OF 
SUBSTANTIVES. 



I. CONCORD OF SUBSTANTIVES. 

Rule. Two or more Substantives relating to 
the same object agree in case : as, IlaKrgX^j'o^,— 
wKTog o(p6aK[jbog. jEschyl. TheJuU moony — the 
eye of night. 

O prince and king, and dur u di^mnigy xat ^oMftXiug^ xat 

Jupiter. fiM'irt^i Zsu;. Lucian. 

And all the other men pro- xou 6 dXXo^ vag d.v6^6»m>g dva« 

claiming him their bene- xaXsoi, o ein^irfig^ 6 di^y o 

factor, a man of worth. dyakg, Xen. Cyr. 

Cyrus having freed the Per- Ku^, iXiuhgow^ • Utg&Ur 6 

sians, his countrymen, by ourou ^raXmi;, 6 ourou f^ 

his own abilities. vrifia.* Plato Menex. 



GOVERNMENT OF SUBSTANTIVES. 
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II. GOVERNMENT OF SUBSTANTIVES. 



Rule I. One Substantive governs another, 
denoting a diflFerent thing, in the Genitive Case : 
as, Koacuv ayyeXo^, the messenger of evil. 



It is not the language of an 
orator. 

The language of truth is 
simple. 

Of how many evib is ignor- 
ance the cause to men. 



^fM h oh^ >Joyoi o |9}ra>^. De- 
mosth. *n^i <rrEf. 

Eurip. Phoeniss. 
Ubg xaxog aarm n wyvoict 6 av- 
^^AKTo^ Hato Alcib. 2. 



Rule II. The Genitive Case is often go- 
verned by another Substantive understood : as, 
rt njg ^akayyogy supple fis^og. A part of the line. 
Xen. Anab. 

For the /Tossesnoiw of friends xoiyo; /o^ o o f/Xo;. Eurip^ 

are conmion. Orest. 

We ought to bear the de^ ht fi^u 6 i ^sog. Eurip. 

crees of the gods. Phoeniss. 

Go you and bring the sam of Xugtu tru xou xofju^u • Mevo/- 

Menoeceus. xivf. Id. 



Rule III. The Genitive Case is often put 
elliptically : ivsfcuy Udrif or omzK, on account of 
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being understood : as, BBtXatz rou m>i supple oin- 
»a, wretched upon account of your temper. Soph. 

And great grief for my fk- xo/ irari^ invkg fityag. JEa* 

ther. chyl. 

O wretched I tqxm accowit Si (Likiog iyu xaxag. Eurip. 

^ my misfortunes. Orest. 

He blames us neither upon our* a^* oy sv^uXn eirrfit^i/pth' 

account of a vow nor a sa- iuat ou^ buxjraiiQn- Horn* 

crifice. 



Rule IV. The Poets frequently, and the 
Prose writers sometimes, use the Dative instead 
of the Genitive : as, irargi rn^ugov ^opou. The 
avenger qft/ourjather's murder. Soph. Elect. 

Q^the son o^Labdacus. • Aa^daxtios ^nug. Soph. C£- 

dip. Tyr. 
And you will confirm the xat JSs&x/om 6 dtxatfrng n ^ou 

opinion of the judges. Plato Crit. 

What is m^ aged father do- rtg ya^ var^ sy(» ir^BttQvg h 
ing at home ? ^o^ctof p^ d^oua; Eurip. (Iamb. 

Trim.) 



Rule V. A Noun denoting time, and an- 
swering to the question when, is commonly put in 
the Genitive or Dative, how long in the Accusa- 
tive : thus, 0/ PvxTog za$ s^f&gga^ l^t^Xarrof, who kept 
guard night and day. 

And a trireme was taken the xat r^m^i n oi'^g nfn^ ^ oeX>-> 
same day. i€xtdyf^ Thucyd. 

4 
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The anger of lovers la^ts but 

a short time* 
Having held the sovereign 

power for three or 

days. 



6^ ftkm h>jyBi l&^Qka .Xff^* 
Menand. (Iamb. Trim.) 

ifid^ 4 v\t^nig. Hato AI- 
cib. 2. 



m. CONCORD OF ADJECTIVES. 

Rule !• The Article, an Adjective, or Par- 
ticiple, agrees with its Substantive in Gender, 
Number, and Case. 



Knowing the two men to be 
worthy of confidence. 

If ye now truly have this 
laiowIedge> be propitious. 

That the life of private men 
is secure and undisturbed 
and without danger. 

The boat was already crowd- 
ed and full of lamentation. 



Xen. H. Gr. 

fi^ r/ja *" TkiiAg flfu.^ Plat. 

Eutbyd. 
6 it«y 6 ibKorng ^log^ aerpaXijf 

xat ivBrffjify/Kav xou axtv^vog 

^y. Dem. Philip, 
i^n ^^^; ^ vo^fMm xou 0/- 

fA^tyffi dMMrXsMff. (Att) Lu- 

cian. 



Rule II. An Adjective as a predicate, 19 
often put in the Neuter Gender, Xi^fm common^ 
ib/j zTfifiMf ''^V^^f^i and i^oif sometimeSf being 
understood ; as, ovx ay(x.6p¥ OxgriffM) ToKvxot^avtfi^ 

D 
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Horn. 
good. 
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the government of the many is not 



How troublesome firiends are. 

Wisdom alone of possessions 

is immortal. 
Wealth is cowardly, and a 

pitiful thing fond of life* 
A woman is exceedingly well 

fitted to procure wealth* 



ft»( ;^aX«n>; iifu o 9/Xio^ Ari- 

stoph. 
ifofia fiovoi 6 XTTifjM a^yarv^ 

Isocr. 

Xog xaxoi. Eur. Phoeniss. 
Aristoph. Ecd. 



Rule III. An Adjective or Participle is 
often put in a different Gender from the Sub- 
stantive with which it is connected. 



O children, overshadowed 
with suppliant boughs ! 

Alas ! O good and faithful 
soul, thou art then gone 
leaving us. 



pfia.P P* P«» Soph. CEd. Tyr. 
^8U, ^ aya^i xou irt<rTog 'v|/t;%97> 
olyfifiiCu hi dflToX^/^M pa « » 
f/w. Xen. Cyr. 



IV. GOVERNMENT OF ADJECTIVES. 

Rule I. Adjectives signifying desire^ me- 
mory^ knowledge^ Jitness, Jidness, plenty, supe^ 
riority, defence, acquitting, or their opposites ; 
also worth, difference, &c. govern the Genitive 
Case : as, £» T^o6u(Aog n<rff des. Qf which you were 
always desirous. Soph. Elect. 
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SkiOed in warlike afiSurs. 

Already fit for marriage. 
The whole world is full of 
traitors. 

Who is superior to the plea- 
sures of the body. 
Destitute of all things. 



Xen. Cyr. 
yafiog r^^ w^atogJ Xeri. 
irag ri o/x«w p» p^ P" fitgrog ftv(h 

fioiV ^ ^^odcTfig, Demosth. 

6g ryx^arrig fiiv i/fit 6 dta 6 (fuh 
fjM s fidovTf. Xen. Mem. 

mg s0iog.^^^ Soph. CEd. 
Tyf. 



Rule II. Verbals compounded with the prf- 
vative a, t attd those ending in sxog, govern the 
Genitive :t as, clrmg & dTret^oi ^(i*a)v ovrsg. Suck 
as are acquainted with us. Xen. 



Uninstructed in virtue. 
That he might be as far a» 

possible from the view of 

this city. 
But if ever a war should 

break out, you might not 

be unpractised in these. 



diroudtvrog d^nj. Xen. 
cttg ncTM^ai tlfju Hi &TOTrog air- 
re. Soph. CEdip. Tyr. 

2/68 <ro« flroXg^f ymfwj « * ^P* 
fMfii euro; &y\}fi0m^og tt/ju.^ 
Xen- Cyr. 



* The preposition iri^i is sometimes used after adjectives of this descrip- 
tion. Thus Plato ICpp. Min. vt^i rm n^itttv Wtevn/ut** And occasion- 
ally they govern the case of their verbs. Thus Xen(^h. Gp^ HI. SinrrfryM- 
*nt ^«» r« w^t^nMwm «ff Utwm Ucrr^f iitXi^'tt. See Eurip. Med. 691. 
Aristoph. Nub. 867. 
t See an account of the privative a, under the preposition dieo, 
\ a9^ar»f and some others used in a passive sense require the dative ; as» 
r»it )f §ix6f»fitt9 m«^ar»t nfav Wrn, Xen. Mem. 

D2 



52 



SYNTAX OF THK GREEK LANGUAGE. 



Rule III. Partitives and words used piurti- 
tively, Comparatives, Superlatives, Indefinites, 
Interrogatives, and some Numerals, take after 
them the Genitive Plural : as, xccT^Mra ^jraiSav, 
most beautiful of girls. Theocr. 



The younger of the men. 
For who of the Greeks, and 

who of the barbarians does 

not know ? 
And some of them also fell. 

And how they m^ht become 
the best of all. 

O mother, of the Persians 
indeed my father is much 
the most handsome. 



viog av&gbyjrog* Isocr. 

rti ds ^a^a^og ; Dem. ^^/ 

65g 7UXJ oZrog o-ro^tfxw.' • Xen. 

Anab. 
xou ui Wi av fdfjbi*'^ ayohg* 

Xen. Mem. 
n fifiTTi^i lU^ifou fi,6¥ frdkv xa- 

Xog 6 iiiAi ^anj^. Xen. Cyr. 



Rule IV. The Comparative Degree, when a 
comparison is stated, requires the Genitive after 
it : as, roii Kai dro ytsjuccr^ {Lskirog ykv^lofv p6$¥ au- 
ifi. Hom. From whose tongue the speech flowed 
sweeter than honey. 



1 have found nothing supe- 
rior to necessity. 

Do you think you could an- 
swar better than Gorgias? 

For there is no greater evil 
than anarchy. 

There is a time when silence 
will be better than q>eech, 



xta.* * Eurip. Alcest. 
<utiifiou <ru xdkog a¥ Tifyiag wn^ 

K^ivofieu;** Plato. 
diva§X'^ 7^ C'Vyag ovx tlfn xa- 

xog. Soph. (Iamb. Trim.) 
61/u y w atyti "koyog wyotAog yi* 
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and tbece ia when speech 79) Xo/o^ Eurip. Orest. 
k better than silence. 



Rule V. An Adjective or Pronoun in the 
Neuter Gender without a Substantive * governs 
the Genitive : as, ug roaovrov is xdxsag ii^Hv. Lys. 
He arrived at such a pitch of wickedness. 

So much of hope I entertain. ro<rot;ro; y l<sri eyu 19 iX^si. 

Soph. (Ed. Tyr, 

But he has arrived at such a od* s!i roteourog ^ /lu^ia aftxm^ 

pitch of folly. jCMx/.* * Eurip. Med. 

My marriage cannot be oh ^^t-wrroj syu^vi 3 yafioi tig 

blamed to this day. 6^ li/^s^. Eurip. Phoeniss. 

For I will never proceed to lyw ya^ ohvor Btg 66* etfju f 

such a misfortune. ^fi/po^. Id. 



Rule VI. Adjectives signifying advantage, 
UkenesSy conformiiy, trusty obedience^ clearness, 
decency, facility, affection, nearness, equality, ov 
their opposites, with Verbals, and those com- 
pounded of (fvv and 6[jisov, govern the Dative ; as, 
4>iX/TTi}; jMigF Jf (rvfjif^e^ov. Demosth. t. <r«^. It 
was advantageous to Philip. 



* Tbe substanthre /u^tf is commonly imderstood. It is expressed by So- 
phocles, (Edip. Tyr. v. 294. AXX' t1 rt /tkf h hif»mr§t y ix" f^Vt* 

f The present of ii/m, eo, and its compounds are generally used by the 
Attic writers in a fUture sense ; thus, tlfu »eu 0101 ^oXaif. Eurip. Phoeniss. 
I will go and save the state. VLft^p iitatufiu, I will recapitulate a little. 
Xen. Cyr. See Zeun. ad Viger. p. 207. Svo. 
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Visions are like fictions. 

To you it will be honourable> 
and to the state advanta- 
geous. 

Every tyrant is inimical to 
liberty and an enemy to 
the laws. 

It is disgraceful to those 
nobly bom to live vicious- 

ly. 

All things are spoken and all 

attempted by him. 
Be a relation to them, b^ a 

friend. 



}69€ 3f •v|/fu3oc i^ii* Theocr. 
xai 0t; xaKog dfu xai if woX/; 
dyaki, Xen. Mem. 

TV^wog obrag ^X^^iog IXju^^/a 
xou vofiAi svawioi, Demosth. 

mfuxa^ Soph. Elect. 

$(fri ixstvog irag Xfxro^, frag 3s 
roXfifirog. Soph. Philoct. 

ymfjMi^ • 63g ^vyy&tngy ymfuu 
ftTsog. Eurip. Heracl. 



Rule VII. Comparatives and Superlatives 
are commonly accompanied with the measure of 
difference in the Dative ;* as^ iv6^afT»y (JtMx^cf a- 
^iffTog. By far the best of men. Herodot, 



By how much the greater 
by so much the more per- 
plexing. 

Art is far weaker than pepes- 
sity. 



wttig fir/ag roffwrog yftk^^g! 
FlatoCrit. 

n%wj ^ dvoyxi) atskving fjMXff>g. 
^sch. Proip, 



The other by far the first of Us hrs^og 6 nki^ fiax^ ro ^eavT^ 
hiscontemporaries in every irgon'og. Herodot. Clio, 
thing. 



* Tbe substantive /ct^os or ImfrnfMt is generally understood with thp 
PfUive, 
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Rule VIII. Adjectives frequently take after 
them an Accusative case, governed by the pDos* 
position xara understood : as, uBog zoiKKitrro^j 
^^uXfjv ^ikavigafTOTUTog. Xen. Cyr. Inform the 
most beautifuly in disposition the most humane. 

There is no one of us so ob- ox^g eyv s/i/kt obru diMficoXo; i 

stinate by nature. fv^ii, iBschm. contra Ctes. 

Endeavour to be, uriA retpeet wsi^fiai to juv ct^iia. elfju fi^ 

to your body, fond of la- Xo<grovo;> i ^ -^n f />^o- 

bour, and toUk resped to fo;. Isocr. 
your mind, desirous of wis- 
dom. 



V. CONCORD AND GOVERNMENT OF 
PROWOUNS. 

Role I. 1. The Relative and Relative Ad- 
jectives agree with their Antecedents in Gander 
and Number. 

2. If there be no other Nominative between 
them and the Verb, they will form the subject 
of the Verb. 

The great Jupiter is in fsfM fnyag tv ov^vog Zwiy hg 

heaven, who inspects all I ^o^m «tt^ Soph. Elect. 

things. 

Do those things which will v^€m ht wrog ig itv fioi /3Xa^- 

not hurt you : and reflect r^ Xoy/^o/tai ^ * ds ^j^ i^. 

before action. F^tbag. 
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Bulb IL But when a Nominatiye comes be- 
tween the Relative and the Verb, the Relative is 
governed by some other word eithel^ expressed or 
miderstood. 



For why should I live whose 
&thar Mr6B king of all tbe 
Fhiygians? 

Se gave thetn what ke fto^ 
mised. 

This man is mk important 
friend to whom he may be 
a friend. 

It is your business to em- 
ploy such arguments by 
which you sh^l reconcile 
your soAB* 



Eurip; Hec. 

X^opMt, * * Xen, Anab. 

hg &v fiKtig t}(M^ Id. 

tfos sgyoV'^Xiycti roioifik fjuo^^ 
hi htotXkaiTT^ nxm^ Eurip. 
Fhoeniss. 



Rule III. Tlie Attic and Ionic writers often 
put the Relative by attraction in the same case 
with the Antecedent. 



To abide by the decisions 
which the state might pro- 
nounce. 

The first of men whom we 
know. 

But examine each rf the 
things separately which the 
deity hath said. 

And all turn their attention^ 
not to the just wrguments 



ififMvtif 4 dtxfi^ oi &v fi mXtg 
dtxa^kk ^ Plat. Crit. 



for }(safm). Iferod. 

mca P* 6; s l^w b ©w^ Xen. 
Apol. 
xcu r^^(a iMcag (houv), o\t^ 
bg Itm 'jcom hy(a lixaiog^ ^ 
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which we have already ad- 
vancedy or might advance, 
but to (the things) which 
we are doing. 



Dem. PhiL 4. 



Rule IV. The Personal, Reciprocal, and 
Adjective IVonouns, are frequently used in the 
Genitive f sometimes in the Dative, instead of the 
Possessive : as, ^argg ^(mv, the father of us : for 
ff'arsg iiJi*in^i our father. Orat. Dom. 



Such as his Margites. 

Now your actions are mani- 
fest. 

You have ruined my art and 
livelihood. 

It is enough if every one per- 
form his own duty. 

From this period Astyages 
sent for his daughter and 
her son. 

But Nicias also himself 
thought that their a£Burs 
were bad. 



cJov humi Meeg^/n](. Ari- 
stot. 

wv 3e 0UP^ m igyov fangog ^mh 

jS/o^ Artstoph. Pax. 
txavoi diy lav ixa&rog hirkfi^M 

TO iovfw Ig/w* Epict. Endi. 
Ix ds wrog 6 yfff^ ^ ii^tuxifif 

leofMU ' » ' Acfruoyij; n kevrou 

^ityarT^ lud 6 *jnug abrog. 

Xen. Cyr. 
ods N/x/a^ yofutja fU9 Tfoi a^nrag 

Thucyd. 



Rule V. 1. Two or more Substantives Sin- 
gular commonly have an Adjective, Relative or 
Participle in the Plural Number. 
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2. If they signify things without life, the Ad- 
jective, Relative or Participle must be in the 
Neuter Gender. 

3. If they be of diflPerent Persons or Genders, 
the Adjective, Relative or Participle will agree 
with the most worthy. 



And all the men and women 
were fair. 

Don't you perceive that 
shame and fear are innate 
in men? 

When they saw each other, 
his wife and Abradates, 
they embraced each other. 

Such entertainment he af- 
forded them (Astyages and 
Mandane) at supper. 



Xen. Anab. 
Aldus ds xai fo^og ov^ igaat 
efif vrog dvd^utfirog ujy; Xen. 
Mem. 

xou 6 A^^odaTTigy d<f^aZfifMX4 * » 
aXXjjXaiv. Xen. 
roiovrog fiiv avrog su^y/t/aP* 
'ffa^^u lici TO deivvov, * 
Xen. Cyr. 



VL CONCORD OF VERBS. 

Rule I. A Verb agrees with its Nominative 
in Number and Person : as, vfi^ng 3' g/V rnv he- 
xkrjfftav l^o§sv&r6s. Demosth. srgg) (rrg^. And ye 
went to the assembly. 

Next day, at day-break, the h 5' uerrs^/oj , * ufia n ht^i^y ^ 
Prytanes summoned the 6 /tev ^gurawi^ n jSwXjj xa- 
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council to die senate- 
house. 

Hie gods love the humble 
and hate the wicked. 

Thus they two weefmg ad- 
dressed their son intreat- 
ing him much. 



Xw Mig ro fiwKiurrigiwu De- 
mosth. ^. (ffn^ 

ytv 6 xcaiog. Soph. Aj. 

Xo;f vioi, 4roXXa XassoffMi. 
Horn. D. 



Rule IL Plural Neuters are commonly con- 
strued with Verbs Singular : as, dreKtrnv ra xgn- 
[MTo^ Aristoph. Money has Jailed. 



Put it is not sa 

And ^ the children were 

brought to him. 
The armies were near each 

other. 
Objects themselves do not 

distract men, but opinions 

about them. 



ceXX* pux ft/M (MTOi. Dem. ^. 

iraidiov. Plato. 
tyyvi dXkfiKuv to ffr^nu/JM 
ytyw/jMi, Xen. Cyr. 

'jr^y/Mt, aXXa rb *in^i rh 
v^ytJM ^ ^v/ihOL, Epict. 
£nch^ 



Observ. Two nouns in the singular, connected by a 
conjunction, when they exp-ess different shades of the same 
idea, require the verb to be in the singular number : as, 
fiax^y m>AfJiOi n 3sd9]8. Horn. IL The battle and the fight 
raged (was kindled). 



If I had the tongue and the 
melody of Orpheus. 

]3oth the air and the atmos- 



fMkoi ^a^jfu, Eurip. Al- 
oest. (Iamb. Trim.) 
xou 6 dfi§ xou rh ^tufi^ rh m* 
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phere around it prodnces ^t edtro(. ^ e adro( itmsm. 

the same effect. Plato FhsecL 

And there was tumult and )uu %(uCh mc dwni sifui 

uproar, such as is likely to cSov thugf ptCag i/s^mtrv^^ * 

hai^n, an alarm being yiyvofiMu Xen.Anah. 
ti&en. 

So also in Latin : tanta circa fuga atque trepidatio Juii. 
Liv. 2L 7. pigritia et desperatio in omnium yultu eminent 
Id. 2L SB. 



Rule III. A Verb, whether active, neuter 
or passive, may have for its Nominative an Jnfi^ 
nitive with the Article, or the clause of a sen- 
tence. 

When an Adjective, or Pronoun, or Participle is connect* 
ed with it, it is alwajrs in the Neuter JSender: as, wyi i^n 
xiiy ^trt d/o^ov oln-i xaXov (icrt). Plato Crit. To do an injury 
is neither good nor honourable. 

To love is voluntary. ro ^ l^ooi ikXowfsog tl/u. Xen. 

Cyr. 
For to imitate is natural to ro rs yd^ fufMOfiou tfOfi^vrog oi 

men from childhood. M^oi^oi 1% mii itfu^ Ari* 

stot. 
What sort of pleasure does irmg rig igdoMj rh vnum irapx^i 

vktory produce ? Xen. 

To have a mind not ill r^u* ro yjti xaxug f^viu dso^ fi&yag 

lated is the greatest gift of %ov. iEschyl. Agam. 

God. 



CONCORP OF VERBS. 
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. Rule IV. Substantive said Neuter Verbs, 
and the Passives of Verbs of naming^ judging^ 
&e. take after them a Nominative Case ; as, 
ovx ouxiJiffiTfjg 7npv»B¥^ Eurip* Orest. He is not a 
warrior. 



The less is always an enemy 
to the more.* 

The d^raded spends the 
rest of Ills life dishonour- 
ed. 

I shall be called yours, and 
yod shall be called mine 
if I shall conquer. 

For a cautious conmiander is 

' better than a bold one. 



fii 6 ihi^g. Eurip. Fhoe- 
niss. 
63g Ixjt^im * * PM* ArtfMg 6 Xoif 
^o( jS/o; btoTiXsoi. Xen. Cyr. 

^og fiev fyUf (fu d* I/m; xejcktuf^ 
fiMif 8/xs x^rscj^ Theocr. 

d(ffa>Jig yd^ slfu dya^ 3 
^^put^g (Sr^rnK&rrig. £ur^ 
<Troch. Tetram. Cat.) 



Vn. GOVERNMENT OF VERBa 
L Of Verbs governing the Genitive Case« 

Rule I. Verbs implying any dedre^ affection 
or ana:iety of mind, or the reverse, govern the 



* Iha abstract is liere put for the concrete* 
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He hoUiDg this in his hands 

led the people. 
If any one be chai^ged with 

theft and be not punished 

with death. 
And entertaining great hopes 

that he will surpass all in 

the power of speaking and 

acting. 



Xao(, Horn. II, 

/m) niiAoi * ^ P ^6,HvnQ. De- 
mosth. 

Kou ^rrw. Xen. Mem* 



Rule V. Verbs signifying to begins to cfe- 
sist, to attempt^ to attain and obtain^ to refuse 
or deny J ((pSonof, fiigyaiga;) to err or /ailf to sur* 
render or give up^ to aim at. 



I will go there> whence I 
think there is an oppor- 
tunity to begin the fight. 

Whichy having not obtain- 
ed my righty I will try to 
do. 

Hear what I wish to obtain 
from you. 



(lay^ Xen. Cyr. 

ffMiuM dfftv, Eurip. Fhoe- 
niss. 

fjMi, dxouu.^^ Soph. Phi- 
loct. 



Rule VI. Verbs signifying to partake q/l to 
inherits (xkn^ovoihiii) to eiyoy^ to "want^ to despair. 

That all may enjoy their ha ^a; Iflraogo/Ao/ Paoiksitg. 

king. Hom. 

And all the citizens and tuu mig roX/nj; xou o vffxfxi^ 



lM%faboursy men and wo- ^g &ni^ tuu 7^ At<ti%» n 
men, shared in the feast. so^. Xen* Anab. 

They were in Want of ev:efy Ivdgjjj g/^/ A^a; xou wxopa ^ 
thing and despaired of their h <fo»Tri^ta. Demosth. xo* 
safety. ^a Ki (^^ 

Rule VII. Verbs signifying to dij^^ from^ 
to oppose^ to for givey to ^^ar^, to speak Jhlsely of. 

Spare my kids, spare^ wolf^ fstdofMu I l^/^oa, fg/do^/, Xu- 

my dams. ^do;, ^ roxa^ I/m. TheoGr« 

(Dor.) 

And if you have any thing xcu «/ ^>j l%ft> avnXeyu iyu Xg- 

to say in opposition to my y w, p* avr/Xgy w, xa/ <n; * 

statement, oppose and 1 flrg/^w.*"^ Flato Crit. 
will yield to you. 



Rule VIII. Verbs signifying in the Active 
Voice, tofllf to empty y to satiate^ to free^ to rfe- 
prvoe ofy to frustrate^ to deserve^ to remind of 
to obtain for Q^MyXfi^of) govern tbe accusative of 
the person with the genitive of the thing. In 
the Passive Voice they govern the genitive^ 

I have ^/S2fet;? this tender eye o>)//( rs^v ih irknikt * * 3ax^ 
with tears. Eurip. Med. 

I will again remind you tii 6 (At mbtt^ fMft^fv^tnw (^0#)» >' 
these* Horn. 

Since he wishes Jo be a hni ^fo6vp,ua r^h xtumtt fvyih 
sharer of this banishment. Eurip. Plneniss. 

He was JiiU of shame, so as aJdo^; dt ifji/n^Xfifu, intn xcu 

£ 
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; even to blush when he met ► i^^w/Am, ' o^ors (ruPruy' 
with his- elders. %awi» °p 6 'rrpsQug, Xen. 

i . • Cyr. ■ 

GENERAL OBSERVATIONS. 

Observ. Verbs denoting origin or terminoHon, buying 
and selling^ distance fromy the nuUerials firom which any 
thing is made, the food or cfnra^ of which one partakes, the . 
period of ihne spoken of, and some others, are commonly 
classed under the general rule i But a little attention will 
make it evident that the genitive case of the nouns following 
them in the brder of construction, is either governed by a 
preposition in composition or understood^ or by the ellipsis of 
spme noun : as, o/^^ xai rZv xtv&vmv ^rXsidtov fis^g fis^s^owfiv, 
&c. Isocr. Archid. who also shall have the greatest sliare 
of the dangers. 

'After they had ceased from avra§ t^ni ^auofiat ^ * {am) 

labour. ^ovo;. Hom. 

Alx>ttt what time will Her- fim d* U o/xo(^ *^ffMmi (^n- 

. mione return to the house ? §i) rsi x^m^ ; Eurip. Orest. 

Don't you think we might oltx d» oio/iou abrog {&m) S^- 

. check his boldness ? <ro( hrnf^u ; <v Plat Hipp. 

Maj. 

the Annentan said t^ he pij/w 6' 'A^mog (aw/) irokug 

would give a great deal du ourog ir^taaku. Xen. Cyr. 
for this. 



. RuLB IX. Elfdftf ytwfiiOUy attd other verbs sig- 
nifying possession, proper^ or duh/, govern the 
genitive ; bs, rSv yog vixdfprm Ian. Xen. Anab. 
it belongs to the conquerors. 
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It bdongfl to those who have 
gained the battle also to 
comfnaBcL 

They beconie of the old 
men. 

But when it was necessary 

: to determine whose the 

- coat should be. 



^u ii/ttm Xen. Anab. 

wr9g i ytffuog ^ ynofiMi. Xen* 
Cyr. 

; i yj^w %iiLtS^ Id. 



II. ,Of Verbs governing the Dative Case. 

Rule I. Verbs or Adjectives followed by 
Nouns expressing the cause^ manner or instru* 
menty require them to be put in the Dative. 

He endreated them by every ^oiucu auro^ ^ va; n^vfi xou 

art and contrivance. M^<^^ Xen. Anab. 

And they live by remem- xou ^a» n f^v^ni^ [uxXkav n n 

brance more than by hope. Ix^/^ Aristot. 

But with brazen and ada- aXXa ;^a>vXfo; xai ddafiMnrtvoi 

mantine walls, as he says, ru^oi^ ^^ auro; ^fi/ja, i yot^ 

he fortified our country. ^ iyea rs/p^/^u. > * ^sch. 

adv. Ctes. 

For it bad been cut off by d^w/etu p^ ya^ x^^rig i«re o# 

a scjnnitar by the Egyp- A/yiwr/w. 8 Xen. Cyr. 
tians. ; 



Rule II. A verb signifying advantage or 

disadvantage governs the Dative ; as, oiffr' ag« 

K$i¥ (piKosg.' Soph. Elect. So as to assist his^ 

friends. 
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If It Is Agreeable to ydu. 

It is not easy for every thing 

' to happen to a mortal man 

according to his wish in 

- his life. 

For in jest no less than in 
earnest, he benefited those 
associating with him. 



i/ tfv ndofMu hru iPlato Pbae* 
do. 

rcc VMg ^ iv 6 iavrou j8/of ho^ 
CouvM, Plato Menex. 

r^iCw.P* Xen. Mem. 



The following Cla3ses of Verbs for the most 
part govern the Dative. 

Isty Verbs of commanding, obet/ing, yieldingi 
announcing, approaching, and meeting. 

I shall obey those in office. 0/ Iv rskag ^^Z$i$ ^ii^u, So- 

phocl. 
xsXsu&i ^ug eKa(frog, Hom. 
9j ymfiTj wrri^iTica ro (Tm/jm Uid'- 

tsog, Xen. Mem. 
o^otog oh Y^ ^Y^^wt ncika^oi. 

X^n. Cyr. 
'^(i^ayyik'koi * * ouv dXXjjXwv ^- 

XM ^g ^^(a'iairarct elg rh i/otH 

^a.° Plato Phsedo. 



He ordered each man. 

The body must be accustom- 
ed to obey the mind. 

What wild beasts he should 
not come near. 

We announced, therefore, to 
each other to come as 
early as possible to the 
usual (place). 



2d, Verbs of praying or entreating ; as, 
^o<rgt;|c!jM»g^a roicrt (xosg dyaKfbcun. Eurip. HippoL 
We mil invoke thy image. 

I entreat all the gods and i ^toi ^^ofw ^o^ xas maaa. 
goddesses. Dem. ^. <sn<fi. 
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We will pray to caution^ the 19 b' suXaCs/a, XSV^'f^^ Ssa^ 
most useful of goddesses^ ir^odzxyxpfiou i^ds d/a<ra;^a; ^0- 
to save this city* "kig. Eurip, Fhqeniss. (^ 

Iamb. Trlrja*) 

3^/, Verbs of usingy rejoicing and gratifying^ 
admiring^ resembling. 



They seem to use you in 
a still more friendly way 
than others. 

But he thought that the gods 
were much gratified with 
the honours of the most 
pious* 



ri Q ctXK»g y^iw.u Xen. 
Mem. 

(TsCtjs r/iU*9] /taXa ^a/^ft). Xen- 
Mem, 



4/A, Verbs of admo7iishingy blaming, repro'V' 
ingf ^nd being angri/n 



I admonish the sailors. 

Hector, you always some- 
how reprove me offering 
in meetings good advice. 

The soldiers having heard it, 
were angry and highly ex- 
asperated at Clearchus. 



6 de vaurrig flra^a/vSJ. Thucyd. 
*Exr«j, asi fisv 'ffug lyta Im*, 

^ofiau Hom. 
Axovco ' • ^* 6 (fr^arsMTfjgy vot- 

6 Jp^sa^og. Xen. Anab. 



5thy Verbs of contending^ opposing^ or re- 
sis tingy (dvTiQaiPOfy oiif6i(rr7}fjbiy) avenging^ (rifj^of- 
g€AF,*) assisting y (afi»w^,*) pardoning y trusting y 
and distrusting. 



* * TifAM^itVi govtinmig the Dative^ s^g&ifies to twetige : govenung the ac- 
cusative, topunUhy to ossaiL See Soph. (Edip. Tyr. 107> 136, 140*. - 
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No one opposed hini. 

And I pardoned you. 

And they entreat you to be 
t upon your guard lest the 

barbarians attack you in 

the night. 
But I perceive some rather 

trusting him than any of 
, tl^em. 



oifdeig ahroi fJUf^a/jMi* Xen. 

Anab. 
xaf iyoi tfu- ^uyynea&xu. Xen. 

Cyr. 
xat xtXivu fuKoLrrea ^ fifi hfmg 

^o^Cofo^ X^n. Anab. 



Rule III. Passive Verbs sometimes govern 
the Dative of the Agent. 



Has any thing new been de- 
creed ]fy those below con- 
cerning those here? 

With respect then to the 
whole of this accusation, 
I hope I have spoken with 
moderation. 

Why then, pray, when blam- 
ing others does he make 
no mention of my actions 
(the things done by me) ? 



Mi\ Lucian. 

iTi^i /M¥ ohv fi oXo( xanyyofia < 
I*" iEsch. adv. Ctes. 

ly w le^ca^a P* P P*" oS;^/ lUHunr 
fiMt ; P P** Dem. <r. tfnf. 



, Observ. Passive Verbs frequently take fUier them thp 
genitive of the agent governed by a prseposition expressed 
or understood. 

Note. The pr»po^tioi» comoMm)^ uaed an jir*, ««*•, «*•(«, «'^«s, and 
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It is' evident, that if he de- 

• part fiirther/ we shall be 
frozen with cold. . \ 

That the citizens might not 
be infected (filled) with 

'• vice by strangers. 

Say that you shall not be in- 
jured by \\&y my daughter. 



^X6( M6n art W «^£arsg» otre/- 
ypi. Xen. Mem. 

Xen. de Rep. Lac. 
Xs^ftiy ug ^a^ iyu nu^v. ddt^ 

xeu, «^ rsxvov. Eurip. Iph. 
. in Atil.. ^ 



Rule IV. g/jx/, sunif when used for Ij^af, /ia^ 
fieo, governs the Dative* 

We have no other good but ^/tj/^ ovdeig dXKog Uri oi/yakg 
our arms and our valour. s/ /cmj orXa xom d^n). Xi^n* 

' Anab. ' ' ^ 

So that we are no longer infrs fi,fi sivat (ly«) ^^mt^i^ot 
able to^surrotind them by * • «uro^ Thucyd. ' 
fortifications. ^ 



Note, i^^ is also frequently used for iovetfitu, possum^ or has the substan- 
tive rifv ttneifn¥ imdOTStood : as, «AX« vretvrts l^ou^t ^ul^eu, Xen. Mem. 
But all can sbow. The adjective pronoun 9i9s (qwdis) with the particle «^ 
has the same power ; as, »vx oStg. r i^rt ^tX$0»^tiv. He is not «b]e to phJr 
losbphise. 



If they could. . * 

Pid you imagine, that it was 
possible for a wicked man 
. . to procure gopd firiends ? : 
Are you not able to remem- 
; ber that I was investiga- 
ting thcT beautiful itself? 
No one is any longer able to 



s} o/ojf r s/fM. Plato Crit* . 

wy ^(fff^ttrog fiXog xraofiai ; ' • 
/. Xen. Mem. / 

o^X ^^^ ^* ^'f^ iMOAliMi P or/ rh 

xaXov auro; i^rau; Platp 
. Hipp. Maj. , 
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cany a lamp thraitgii itaiit 
of exercise* 



(Anapeeit. Dim.) W ayvfi* 
vatm hi vuv/. (Fftrcraiu Aris- 
toph. Ran.) 



Rui,B V* Impersonal Verbs govern Uie Da- 
tive. 



It is incumbent upon ev:^ 

one. 
We could not seem do what 
'^ becomes u?. 
But let' it be sufficient for 

you, seeing their works, to 
- reverence and honour the 

gods. 
Does it then appear to you 
^ to be possible for a man 

to know every thing that 

exists ? 



ixaatoi ^ ir^xu. Epict* 

Ench^ 
ovx &¥ ^if^D¥ n/istg doxica mi* 
, CM. Xcn. Gyr. 

ds«/. Xen« Mem. 
o^' ovv doxBM &v &¥$^6tneog^ ivr 
rff4U(U\ Id« 



Observ. The following impersonal verbs frequently go* 
yem the dative with the genitive, viz. bit^ oportet ; ti^in^i^ 
ttst miM cum oKquo; liiiku, cura uts istvrafiAhMf peemtett 



I see that you also will need 

Whose troubles I share. 

What pray have I to do 
' with the Corinthians ? 
He said that he woi^ld care 

nothing about your co»^ 

ftisiom 



Xen. Mem. 
^ fjAT^&n J^aa wwog. Eurip^ 
Pho^iss. 

^10/; Aristoph. 
hie»^ * or/ oWeK ahrti /Aeket ^ 6 
vfAtrefog ^c^Q$g, Lys. 



GOVSEMM XNT OF VIRQ8* 7S 

Rule VI. Verbal of comparingj giving^ pro^ 
fnisingf declari^tgj and taking axven/^ govern the 
Dative with the Accusative. 

He did not compare me to fya ^ Sf o^ /ctsy (M e/xa^». ' * 

a god. Xen. Ap. Soc. 

But Jupiter does not accom- dXX' ou Zsug &vfi^ vovifLa ^ag 

pHsh for men all their In- rtKsvma. Horn. . 
* tentions. ' 

To you he announced peace> tfu fisv i}^yn> l^uvog ds fiw^ksa 
to them assistance. krayyiXKo/iMu ^ * Demosth. 

cr. <frs(p, 
I promise you ten talents. v^t(fxvtofAou ^ b^xa rakanoK 

Xen. Anab. 
To avert the baneful plague &6ixn^ T^iyoi dfiuvu ^ * 0/ dx- 
&om others. Xo/. Horn. 



III. Of Verbs governing the Accusative Case* 

Rule I. A Verb denoting action or motion^ 
gov^ms the Accusative : as, ymdi tr^twrw. Knm> 
thyself. 

Fear God and honour your h fiiv ^Bog (poZiofMi^ 6 hi yonvg 

parents. r/^cuMti. Isocr. 

For either time consumes^ or xaXXo; /cmv 701^ fj xi^^ ^^^"^ 

disease impairs beauty. >j(fx(a^ ' * 4 vwng /mk^/vm. 

Id. 

Do not choose the impious firi ds du(f(fs^g oi/^ofjMi *^^ 

as your friends having re- 'jra^u^ot > ^ tba^ni* ^ £urip* 

jected the pious. Qrest* 



74 SYNTAX OW THE GRSfiK LANGUAGE. 

Obsbrv. Sometimes the infinitive mode with the article 
stands in place of a noun !n llie accasative : thus, xaXou^ 7s 
&xoXaaiav rh vm rw idovuih A^i(t^u Plato Phaed. They calt 
Me being governed by pleasures intemperance. 

And thinking slavery a griev*' 9^ /c^Xa xaxog n)/m^ms*^ «]^ 

ous evil before they were 71 i^oua,*^ rh dwXivm^ Xen. 

in love. , Cjr» r 

He also loses the i^emem- &u3faw>^6Ku^* xof rh fL9Wf^^ 

brance of his gratitude to i 1^97 n XH'^ Demosith. 

fortune. plynth. 1. 

And most of us till then xoc^ hyot h ^Xu( p^ nui ii$t I- 

were tolerably able to ;-e- ^twuai mi n tlfu xan^j^ ^^ 

&ain frojxx weeping. fii^ daxgwa. Plato. Th^asir, 

Note. The foUowing plirases I would recommend ta the attention oi 
learners, i v *a^x*'f beneficiis -afficior ; tZ itatSt tS i^S, beneficiis afficio : 
ikmrrntv iraivv tv roS iroin^Avrog, Aristot. Eth. the obUged is inferior to the 
cbligtr. %mn»ts ff'««';^*r v^» rtvog, malis afficior ab aliquo. fc»»»ts *•*£ rna^ 
injuria aliquem afficio. t7 ris tLyaiif n nmnlv irun^mv avriv, Xen. Anab. 
If any one should treat him well or ill. ^xokmittf itmuk Xen. Anab. 
remiss^ agere. hnii ^t^oititteu. Aristoph. Nub. 606. to be abominaUy' 
iU treated. «'«f;^0(Wi 2f nui dy»^k dv» iXty^, Herod. They enjoy 
also iko fcw advantages, n XW^ *^X"f* ** ir»rt(; Aristq^^lu. Nub. 
What ails you, , £gtther ? — U^ttrTt. 1. itfarruv ri intern ' rtwf, aliquid 
ab aliquo impetrare. 2. it^tirruf r» woXtriKmy to engage in poUtioi^ 
8. «*« »0iMK if(»Tru9f rempub. administrare. 4. fv sr^mrruvt to be pros- 
penms. 5. tuuu/f ir^»rru9, to be unfortunate. 6. /Kir* Tiwof, or vmf 
rt9»f «'^«miv, a partibus allcujus .stare, to act with, or in behalf of any 
one. 7. M»t«f vel x**i*^ irfurruv, to be mere unfortunate. tifAtnn ir^dr- 
TtfAtv. Aristoph. Plut. we are more fortunate. ;^^i}mv n vr^mrrm* Id. 841. 
hi goiod hick. 8. *^mgieu nva x(if^''^'h Thucyd. 4. c 65. to fine any 
one. lif$^n ri^yufuw W^mrrt/Afif. Aristoph. Ran. When I asked money. 
ft404h Ty hrif iw U^mrrp fit. Aristoph. Nub. 246. Whatever reward you 
may bargain with me for. •m/c*«^t« ir^tl^^'MK Eurip. Med. Her. F. 509. 9« 
0K0ruvec ir^etrruv. Eurip. Suppl. 834. obscur^ degere. 10. r« fityt^rm 
ir^rruff sometimes signifies, ad sununum fottutuB pervenire, sometimes, res 
magnat gerere. 11. ir»vt» iyttim sr^ttrrM, to b^ exceedingly fortum^te* 
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19« «'«AiL« fr^f^Uff to be officknis. IS. irf»rruv fiXm tim, to gratify one* 
9ivi»a \^y»f»Hm rt ^Ut »«»•» HfMti, Demoeth. «*. mf. p. 118. ^vmm ^tf 
»nh to buffer puniahmenty «. e. to give iotisfaction, Imw ^mCup 'itti^m rntf, 
to inflict punisliment upon any one, «. e. to obtain satisfiiction. XiWi/A»$ ^ixir, 
lapidatio. ^orip.. HeracL 60. x*^** Isitfrnt, to do a ftvour. ;^«f iv ifTtiiU^ 
nuy to requite a &your. X%yu9 »»»£$ rifo, to qpeak in of one. il S* «/*«# iMt- 
»«!$ i^uV. Eurip. Aloest 720. . Xi>#t^ i^ii ««»iM^ ru^mv*»vs. Eurip. Me4* 
458. *«»i^>« «4r*^iir« Xiytfy^iv £xXifX«iv. Demoeth. *i^ m^. 113. cim 
jMi»«f p^09uv, to think iU of one. •»» if itneu/ti^f fM MMtSg f ^^fiTV <r#«^ 
Eurip. Med. 465. 



Rule IL Verbs oi accusing^ condemning^ ac^ 
ijuittlngfjreeingy estimating or valuing^ take after 
them the Accusative of the person with the (gre- 
nitive of the thipg. . 

The accuser blames Socrates tm-og 2a;x^n}; 6 xarnyo^oe a/- 

, for this. rtaofiMi, Xen. Mem. 

But you, goddess, having AXXa <ru 6 yt ip^o/iMxi,' » ^go, 

come freed him from his ' iMirdkuodou ^ * dsif/jbog* Horn* 
bondh 

For such are the exalted wr(ag lyu xou ^ o xoXo; i^ *^ 

ideas I have entertained xat ifAounw ^ &^i<m. p Xen* 

of you and myself. Cyr. 

But if the property be estL> lav df '^oXug ^ ohata djinnr 

' mat^ at.more moni^y. /mcmF p^ iz/m yjp^iM:^ Dem^ 

# «". <rrsp. 



• Rule III. Verbs of asking and teaching, giv^ 
ing and taking a^ay, benefiting and ifyuring, 
clothing and unclothing^ concealing^ hindering 
wd persuading^ and some Verbs of accusing^ 
govern two accusatives^ the one of the person, the 
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other of the thing ; as, fjv rt^ Blgpjrui fUB rovpofiec. 
Lucian. If any one should ask me my name. 



Whether did I ask any thing 

of you ? 
They teach the young men 

also modesty. 
He did much good to the 

city. 
As he did not persuade the 

Fhocians to this. 
It is in the power of the E- 

phori to treat their king 

thus. 
Do not conceal from me 

what I am going to suffer. 

You have deprived hoary fa- 
thers of their noble sons. 



Anab. 

diduffjiu Be 6 'ffutg xcu ffedfgaxfU" 

wj. Xen. Cyr. 
mXvg ii.ya$og P^ ^ toX/j *wgw.^ * 

Isocr. 
ug oZrog ou ^6eo 0/ ^axoctssi^ 

Hesiod. 

^ * ovrog, Thucyd. 



sa 1 a 



ourog 



chyl. Prom. 

fvysv^g rcxvov. Eurip. (Iamb. 
Trim.) 



Rule IV. The Accusative Case in general 
after Passive and Substantive Verbs^ or when any 
related circumstance is introduced, is governed by 
the praeposition «ara understood. 

I am distracted in my fearful Ixn/vcaP p^ <poCspg 9^. Sdph. 

mind. (Ed. Tyr. 

They are unfortunate both to p^ t Ivdov iifUy to ts Sugars 

at home and abroad. dvirTvxns* Eurip. Orest. 

And strikes me on the mid- xai syoi Turrta itii<f$g vflcet^* 

die of n^y liver* Anacr. 
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Ha¥iilg my hand armed with 
this sword. 

Having his shoulders enve- 
loped in a cloud. 



w¥. Eurip. Phceniss. 
vsfsXfl itkofit ufiog. Horn. 



^ Rule V. Verbs signifying distance or space 
take after them an Accusative. 



He is tiot &r off> but near 
you. 

Ephesus is distant from Sar«» 
des three days journey* 

The two lines were four 

' stadia distant from ekch 
other. 

And if now when the battle 
was fought three days 
journey from Attica such 

* danger and alarm sur- 
rounded the state. 



<fio¥ 6e 6\jfi Eurip. Phoeniss. 

jjfcis^ 8 odog, Xen. Anabw 
rerra^a (fradiov wKiyja ij pa- 
>uoe7§ dcr* &X>jf>^. Id. 

7UU €/ vvv T^stg vifii^as iiog i^iro 
h *Arrixri ri fia^ri « yivofiai 
ppaiMSB rocovrog xtvdwog xou 
^ftC^ ^f^/'cmj^** <7 m>jg. 



IV. Of the Infinitive- 

RuuB I4 The Infinitive Mode is governed by 
Verbs^ Participles J and Adjectives. 



Frightful to behold. 
Whoever desires to live let 

him try to conquer. 
When the boys seeined to be 

fit to leani somethings 



kiHc >/3m.^'' Theocr. 
6(frig ^ow lin^vfiiUy 'jrtt^ao/Atu vi» 
xau, Xen. Anab. 

vatg /Mi9^oim rs* Xen* Meni« 
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Do not faaftten to be rich ra- fin 0^u^ ^ ^>JtA>rua fia>X6» 
ther than to appear to be ij xff^tfros doxBot i/iw/. Isocr. 
good. 

Obsbrv. The infinitiye is often usbd elliptically, especial- 
ly by the poets, €^ 0>ct4«ai9 -fxiK&g^ant^ pk^n^ 0x0^/9 ^ deXw^ 
;cfX€u« or wyt^iuu being understood to govern it : as^ oLxmi h 
^oiroiifi iiMx%€^y ngppkj ^a or f^Tcf. Horn. Do thou fight 
among the foremost. 

Take chai^ of them two for if l^w fuh^iiat (f up^eyiMc/). Sopb 

. me. 

(I exhort you) always to ex- 
cel and be superior to o- 

- thers. 

(See) that you do not admit 
sleep upon your languid 
eyes. 



CEd. Tyr. 

fitmi dXXo^.s Horn* 

fjbfi^ vmog fiakKxog hx hfifia, ^ 
«jo^dc;^e/Mei«^ • Fythag. * 



Rule II. The Infinitive Mode. has an Accu«> 
sative before it, and this may be an Infinitive 
with the Accusative of the Article. 



It is the fate of royalty, said 
he, when conferring' &- 
vours to be defamed. 

For, in the first place, I 
think that the being in 
good health is a blessing, 
and the b^g in ill health 
an evil. 



xaxug dxouM. Plut. 
^r^o/rov /isv yog ahroi no Itymuna 
(Tfoitj Kaxog. Xen. Mem. 



Obsbrv. When a person speaks cf himselfi or when the 
nominative to the verb and the pronoun or adjective pre^ 
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ceding or succeeding the infinitive respect the same object, 
the accusative of the personal pronoun is not used before the 
infinitive. If an adjective, participle or pronoun {ahrog com- 
monly) is employed when one spedcs of himself particularly^ 
it is generally in the nominative : But when he speaks of . 
another, the accusative is most commonly placed before it ; 
thus, diu ya^ ^ iivai xa^Xufrog re xat /liysatog, Plato Alcib. 1. 
For you think indeed that you are very handsome and very 
great. He said that he (t. e* another person) insulted the 
state. xaraf^v6i¥ avrw Ifn ^^i ^oXeo;^. JEschines adv. Ctes. 



Do you imagine having de- 
luded us to escape un- 
punished ? 

I omit that Imt/selfwsts fre- 
quently crowned. 

Do you say that you are able 
r to make a rhetorician if 

^ any one will learn from 
you? 

He said that nather he himr 
self will do it. 

Do you think that you yowr- 
je^ could speak if it were 
necessary and the senate 
chose you ? 



Arist. Plut. , 
wa^aXg/flTw xat ^oXkaxtg aurog 

(frsipavoojJ^ P^ Dem. cr. (ftsf, 
^riro^ixog frifit ^oisa (tsog r iivou 

iav rtg pouXo/jMt "* ira^ cu « 

liMvdam ; Plato Gorg. 

olrog. Thucyd. 
fi (uo/Mu diwtr &v ssfAi avrog, 

tfu 71 ^QXikn ; Plato Menex. 



Rule III. The Infinitive Mode of Substan- 
tive and Neuter Verbs has commonly the same 
Case after it as before it : as, hmhti xui trv ^fig uvou 
^10^ Aristoph. Ran. Since you say that you are 
a god. 
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Do you think Phidias a bad 

artist ? 
Does not such a person seem 

to you to be a disagreeable 

friend ? 
Are we all in reality become 

rich? 



fiuov^og i Plato Hipp. Maj. 
&u Bateu <fu xai wrog yatJtm^ 
f/Xoff 8#v«/5 Xen. Mem. 

i/ifiig^ slvai', Aristoph. n« 



Observ. This rule admits' of exceptions, particularly 
after impersonal verbs, when the adjective, pronoun, or par- 
ticiple, preceding or coming after the infinitive, does not 
ligree with the substantive or pronoun governed by the im- 
personal or other verbs, but is put in the accusative : a?, 
s^siyai ya^ avroig hvai, irga^awctg rd ^tXriu tovtmv, Xen. Mem* 
For they may go and do something better than these, sfim 
ds d7i(fsv d^g d>Mrn^a ysvstf&as, II. (/. 100. 



If it will be enough for you 
to become the supreme 
ruler of the Athenian state. 

I determined having gone to 
those called philosophers. 

For it was npt Cyrus* way, 
(when) he had, not to give. 

If the most skilful were al- 
lowed to go united against 
the unskilful. 



i 'A^aiw iFoKig, Plato Al- 

cib. 2. 
I^fs iyu iX6cavmt^a cl^ XttXsar 

obroi f>i\o<fopog, Lucian. 
ov y&^ el/u lefftg 6 Ku^og r^a^ecgfi 

s^cav f/Ji &mdidojfiu Xen* 

Cyr. 
g/ s^iifrt ^ 0/ x^tx,ri&roi (Fvvrih' 

Xen. Mem. 



Rule IV. Instead of the Infinitive, preceded 
by the Accusatwe, the Indicative, Subjunctive or 
Optative, preceded by on or d^, is frequently used; - 
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thus, y¥a»6i or/ iyu aknOn l^syM. Soph. CEd. Tyr. 
Know that I speak the truth. 



They said that Cyrus was 

dead. 
And havmg gone to ask Cy* 

ms for ships that they 

might sail away. 
And no one ever shall say 

that I>— 4iaying betrayed 

the Greeks, preferred the 

friendship of the barba- 

rians* 



xai.P Xen. Anab. 
sTJuv *^ dt Ku^f alrseo irXotov ojg 
&fieoi0^oh^ Xen. Anab* 

%au tnymr i^oi ob^ig ug ^*V— * 
Jd. 



Observ. ug is sometimes construed with the jmrticif^e 
(commonly the future) in different 9ases instead of tbe indi- 
cative; aSy oi; oux b^i^m ovdi m&rtv^uv "ktytig ; Soph. OBdip. 
Tyr. Do you say that you wiU not yield or obey f i^kneku 
bii *rokifLfi6w. Xen. Anab. 



You announce, as it appears, 

that he is dead. 
Be thus assured that I will 

not give over. 
Let none of you say that I 

will command this army. 

And he (usually) pray^ to 
the gods to give him sim- 
ply what was good, as the 
gods know best what U 
good. 



i/ygXXw' * ug f/xw,P "* iti Swjtf- 
x«w.««Pi«Soph. Elect. 

dMTta 7/vfiiMXMl^' &g o5ds 'jeot.wh 
luu ' ' tyta,^ Lucian. 

i (fr^nf/ia fi/vfiug h/Mti Xf- 
7M. Xen. Anab. 

7UU i\iXp(Mli^ di 'T^ «/ Sf«r 
oi/iF>jo)i rh &ya6og^ dtdojfUf 
ug 0/ ^sof *^ TuxXKnfra s/dfW,P 
i^osog^^ &ya^g slfiu Xen. 
Mtoi. 
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Rule V. The Infinitive with the Article, and 
sometimes without it, is often used instead of a 
Noun : thus, rov pXtxrofuif ovhv ?3/ov, for r^g 
pKoffopccg^ nothing is more pleasant than philo^ 
sophjf. TO (pgomPf sapientia : rov ^gowii^, sapientice : 
T^og TO f^omv^ ad sapientiam ; h rZ ^mv^ in sa- 
pieniia. 



Don't you think that to die 

18 the opposite to live? 

t. e. that death is opposite 

to life. 
Since you are accustomed to 

make use of questions and 

answers. 
He will free me from death. 

The pleasantest life consists 

in being wise. 
For all things are subservient 

to riches. 



n&yr^fid s/wx/ ; Plato Fhaed. 



s^urdu xai a'Tox^ivo/iau Pla- 
to. 

|u«"^ fM firi Sw3<rx«. * * Eurip. 
Orest. 

Iv 6 f^ovsM idvi Phg. Soph. 

a^ag ro ^>jituriM ySi,^ sifii i/mi' 
ymg. Aristoph. Plut 



Rule VI. - The Greeks use the Infinitive 
Mode, generally with the Article, governed 
either by a praeposition expressed or understood, 
or by some other word in the sentence, in the 
same manner as the Latins their Gerunds and 
Supines : thus, InarafA^vog rohifAi^uv. Hom« Skil- 
led in the art of war Cperitus beUandiJ. 
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In learning. (In discendo,) h to fmv^m.^^ Soph. 

To others you were going oKKm hofiog T^i^u ^ ^ f/aXKu 6^- 

to leave {rdidurua eras) ^vog d/ocfra^M. ^ * Eurip. 

this desarted house to be Alcest. 

plundered (dhipimdam). 

Worthy to be chosen (dig- ot^iog yju^wtta. ^sop. 

nusdectu). 

For he was stem to behold xou ya^ h^afu ifrityvos 9<fti, Xen. 

(tdncuserai visuj. Anab. 

Observ. 1. Participles are likewise used in a similar 
manner, and agree with the nominative to .the verb in gen- 
der, number and case ; thus, ou^ou 'jroksfiSfv finoya ravra 
fnifiy. Xen. Anab. He preferred to diminish them in waging 
war. 

By djdng I shall afford laugh- ^vn<fxu ^ * ^ ri^fn 6 Ifiog Ix&^og 
ter to my enemies. yikxag. Eurip. Med. 

But by what action he might dXXa r/ dv tfu ^o/iw * » %a^^?o- 
gratify you. A&a/.<^ > » Xen. Cyr. 

Observ. 2. The following construction of the infinitive 
with the article^ governed frequently by a proposition, a 
noun or a verb, either with or without certain cases of a 
substantive, adjective or pronoim, between the article and 
it, deserves particular attention : thus, o^on fikorifius ^ l^mv 
ip^i rh it/yoAoi (pouvi<f^y rodi leukts^au ahroig tidiov ttti rov dmi^. 
Xen. Cyr. And when ihey are ambUums to cgppear brave 
men^ and to cbey is nuyre agreeable to them than to dieobeg. 
In this example, the article before (foun^ku is governed in 
the accusative by the proposition 'ir^hg^ and ii/yoMi is in the 
nominative case, as related to the nominative of s;^o/f v. 

This he did firopa being se- wrog dt irotw sx rh p^aXf^ro; e/» 
vere. vo/. Xen. Anab. 

F2 
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With our drinkiDg sleep our 
cares. 

If all should die that par- 
takes of life» 

That it was evident that no* 
thing was more useful than 
to associate with Socrates. 

And while we live we shall 
thusy it appears, be near- 
est to know, t. €. we sliall 
approach nearest to know- 
ledge. 

For all other men before 
events commonly make 
use of deliberation. 



(fw TO lenm i/iug ^ wdu ^ ^m- 
§tfinh Anacr. 

Plato Phsedo. 

Xen. Anab. 
xou sv ixj^itog) 6^ at ^ofti,** w- 
rugy u)i t!xu P °^ iyyvrarw 
(ifu TO si^nfu. Plato I^sedo. 



y^fuou fio jSouXsuo/Mci. De- 
mosth. 



Rule VII. Verbal Adjectives in riog are fre- 
quently used by the Greeks when any necessity is 
implied^ in the same way as the Future Participles 
Passive and Gerunds in Latin^ and govern the 
Datwe of the Agent with the Cases of their own 
Verbs : thus, vfMv rtwron Trgctxreov. Demosth. Haec' 
facienda sunt vobis. You must do these things. 



ThiLt Clearchus was not to 

be disobeyed. 
Every thing, of rulers (t. e. 

Rulers) must be obeyed. 
I think indeed that all musft 

be done by us. 



Xen. Anab. 
Soph. Elect. 
Xen, Anab. 
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And not to be by any means xat dt rot y\ifn oudafAug nc^nr 

worsted by a woman. rgog.^ ^ Soph. 

And if you think that you i/n imi pogKnfJM s aSofiou M 

ought to be enriched by ^rXour/^w, ro ^tfxti/ia, hrifiS' 

cattle, you most bestow X^^ Xen« Mem. 
care upon cattle. 



IX. OF PARTICIPLES. 

Rule I. Participles govern the Cases of their 
own Verbs. 

For I remember once to have fivou>/iou ya^ dxouw^ • ^ors (fu, 

heard you. Hom. 

Those inimical to the tran- xanidu * » S" axtroi oi i iroKiii 

quillity of the state having ^fo<MroXi^sw fi<t\^ioi^ iEscb. 

observed him. adv. Ctes. 

To whomsoever he gave out l^rig ds fnfit^ f/Xo; slfit, wro^ 

that he was a friend, he li^Xo; i(rr/ kriZovkivu. Xen. 

was evidently plotting a- Anab. 

gainst him. 

Rule IL Participles are often elegantly pre- 
ceded by the Verbs tlfi^s^ yhofiMi^ tJ^ogj^, ^, ryy- 
%dvaf9 <p6dyafy >jx,v6oim^ ifxaf, %a/ga;, and the poetic 
Verbs Kvgof, TB>s£6af, ^reXd;, and TriKofjboUy to express 
what in Latin would he rendered by some Tense 
of a single Verb : thus, ov aiofTfi'^ag 'ursi i for ou 
(Ttat^fjffug i WonH you be silent? Soph. CEdip. 
Tyr. 
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If my mother did not live. 

Before I wet the tip of my 
• lips. 

His corruption and bribery 
escaped me. 

That you may not conceal 
from yourself that you are 
Ignorant. 



Soph. CEd. Tyr. 

oh fkim j8^;t«* * &x^i ro ^u- 
Xo^ Lucian. 

xw P* iaurov Xai^«.*°* De- 
mosth. 
ovus fjun Xay^yu* ^ dkourou ^7- 
vofM. Xen. Mem. 



Rule III. The Participle is used instead of 
the Infinitive after Verbs signifying to go or pro-- 
ceedf to send, to persevere, to desist, to perceive^ 
to appear^ to find, &c. and such as signify an (tf- 
fection or emotion of the mind : thus, hvg in 
'ffivtrofi^tvoi rot, vioftrtga,. Aristoph. Av. Come hither 
to learn the news. 



Go rejoicing. 

He appeared to surpass all 

his contemporaries. 
Though I should never cease 

looking at her. 
They continue to maintain 

the peace. 
He ceases being thirsty, t. e. 

he is no longer thirsty. 
I, my friendsy am glad at the 

honour conferred upon me 

by you. 



X'ou^t^ iro^DCfiMu, Eur. Med. 
irag ^X/g d/a^s^w fa/vw. Xen» 
Cyr. 

Xen* Cyr. 
n et^vfi a/yea dtareXsu, Isocr. 

dt^au 'Tavoi. Xen. Cyr. 

syUf i dvn§, n^ca fitv v^o bfiiig • 
rtfiMu. Xen. Anab. 
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Observ. The participle in general is frequently used 
instead of the infinitive, and sometimes even instead of (td- 
verbs.' thus, m/ui/^u ra'^pvafSn. Soph. CEdip. Tyr. I will 
send, having made haste (quickly). dXX* avucrag rggp^g/. 



No one said that he knew. 

Be assumed that you have 

heard such things. 
They ^yfaUdy that you. are 

the descendant of JEgis- 

bearing Jove. 



oudf/; s/d€MP Xs^w. Soph. (£d. 

Tyr- 

rotsouTog dxouM ^ • hr^u Eur. 

Orest. 

•s|/sudo^/ ds <S\) frifia Zivg yovog 
AJyioxpg ^^ iifM. Hom. 



Rule IV. The participle is used after the 
Adjectives ^avggo?, htiKogy and their compounds^ 
a(puvrigf iTifuvfjg^ &c. ; and the Adjective is com- 
monly rendered in English by its adverb : as, 
ifjkog m iTiOvfjitSv (hzv irXovTov l(rxv§cifg. Xen. Anab. 
He was evidently veiy desirous of riches. 



He was evidently endeavour- 
ing to surpass. 

It was evident to all that they 
would be obliged to fly to 
us. 

And the agents also of the 
gods you will find to be 
invisible. 

Those about Ariseus were 
evidently giving less at- 
tention to the Greeks. 



Xen. Anab. 

^« ^ ' TUtrafixtyca if' rifiMg. 
Dem. ^. €rtf. 

Afavni ^fM. Xen. Mem. 

Mffkoi s<frt 0/ ^t *A^touog 
nrrtv 0/ *£XXi]vg^ 'g^w^bt 6 
vous. Xen. Anab. 
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Rule V. The Participle, with the Article 
preceding it, ia ^equently used instead of the m- 
dicattve with the relative : as, n^ fiv Trore 6 rovirdi 
hs^ag T<^g 'kpfovg vfMP^ yvmi ; Soph. QSdip. Tyr. 
Who was it, pray, that gave such information to 
you, lady ? 



For I am he who saves you. 

He that was purified from 
the murder (as to the mur- 
der). 

What iqan was it that dared 
such a thiug ? 

And he who arranges and 
supports the whole world, 
in whon) ar^ a)l thipgs ex- 
cellent and good. 



l/w yot^ tSfu 7UU vfutg avro; ' 
au^u. Xen. Mem. 

Herod. 

0^ ; P' Soph* An^. 

xop/ &yaiMi i}fM. Xen. Mem* 



Rule VI. A Substantive with a Participle, 
whose case depends upon qo othe^ WPi'^a }^ WP^t 
frequently put in the GeniHve absolute .* as, ovis9o$ 
x^Wovrog. Xen. Anab. No one hindering. 



The enemy being encaipped 
under the very walls. 

Now think ^t your children 
^re no more. 

And the l^j^racusans. and 
their allies having been 



9^6^i M' abrog rti^og^ xct^- 
fjkou, Eurip. Phoenix. 

i)g ohx 8T* dw <fcg rtxjK^ fp^wt^itt 
tr\. Eurip, Med. 

X06I ¥i7UMi ^ * 01 'Sio^otMwtm xcei 
01 6v/ji,fjbaxoif xai nx^g uro- 
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vanquished, and having 
carried off their dead un- 
der a tnice* 



cyd. 



Rule VII. Participles, as they denote quali- 
ties in action, may, with the Article most com- 
monly prefixed, be substituted for the names of 
agents : as, ^rgog t^m. V/fivra 6 (pdovog sgrsi. Soph. 
Envt/ creeps to the person possessing^ i. e. to the 
possessor. 



Seeling the advantage of the 
traitor. 

And to which part of the re- 
pugnant ? 

Your son shall slay you. 



Dem. fT, aref. 
xou tig ri (fi>f^i) 6 a^thot; 

Plato Crit. , 

wroxrsim au 6 fv/M^* Eunp. 

Phoeniss. 



X. OF ADVERBS. 

Rule I. Adverbs are joined to Spbstaiitives, 
Adjectives, Verbs, Participles and other Adverbs : 
as, «Xyyg ^rrov, multo minus,^r less. Xen. 



And from this period many 
more men courted him. 

And it was said that he was 
not very willing to be go- 
verned by others. 

They fly in swarms upon the 
vernal flowers. 



xai ^oXv 'Tokvg he rtntrov airog 
^6^ot/nvu &vS^ot)7Fog. < Xen. 
Cyr. 

^Xoi >s<yofAou, Xen. Anab. 
da^ivog. Horn. 
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Rule II. Adverbs govern the same case as 
the Adjectives, Verbs, &c. whence they are de- 
rived : as, a^ Tsjoyov ; worthy qf estimation. 

And I am honoured most of rtfSM^ df fioKt^a ^rag, Xen. 

all. Mem. 

Sufficiently for me. s^mtptovvrug ^ hyca. Soph. £- 

lect. 

Rule III. Adverbs of /i/we, place^ quantity^ 
order^ ea^ceptiotiy and the like, govern the Ge- 
nitive. 

You* are now at that period hraukt nf^ dfii n h^^nua. 

of life. 
Where are we ? ou y? fifii ; 

Rule IV. vn and jM»a, used in adjuration or 
swearing hy^ govern the Accusative : as, xa/ i^ 
A/a, yes by Jove. Xen. 

I swear by this sceptre. vou fm 6ds <fxn^^v, Horn. 

No, I swear by those of ov, fux, ti h Ma^w ^^juv^tt- 

your ancestors who expos- nuea ^ » «i wjoyoKw. Dem. «•. 

ed themselves to danger 0*rsf. 

at Marathon. 



Rule V. Two or more negatives commonly 
strengthen the negation : as. Its/ ovh (hiv ovh 
mxzv. Horn. Since it is not at all becoming. 
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Nor did any one at all of the obds dXXo; ohdi oi 'E^JKms sv 
Greeks suffer any injury obrog ri /Aa^n ff»^<»^ * ohdug 
in this battle. olidiv, Xen. Anab. 

That is, not only not to pre- rouro d* Idtw, ob /mvov to firi 
judge any thing. ^oxaro^/voMXaiP /Midf^Dem. 

t, (fref • 

Observ. If a verb come between the two negatives they 
form an affirmative : thus, ou dvva/nas fi/n fA6/ivfi(f&ou avrov, Xen. 
I cannot but remember him. 



It is impossible not to be. 

He certainly will attack us. 

You cannot but be a gene- 
' rous man. 



s(fn fAsv &du¥arog iim ohx ttvau 

Xen. de Venat. 
oux hrtv wrojg ovx hrmdrifit ^^^ 

flfAsig, Xen. Anab. 
ovx zifid wrojg ovx ss tfv ymadag 

&yri§. Aristoph. 



Rule VI. The question Whither ? is com- 
monly answered by the Praeposition g/V or crgo^ 
with the Accusative ; — Where? by b expressed 
or understood with the Dative ; — Whence ? by 
Ik or a^o with the Genitive ;— and By or Through 
wliat place ? by 8/a with the Genitive. 



Cyrus having thus gone to 

the Persians. 
When Mandane was pr^ar- 

ing to return again to her 

husband. 
At Mycene, not here, invoke 
. the gods. 

But after there came to him 
, twenty ships from Syra- 



6 fisv di} Kv^i oitrug cisn^o- 

fmi^^ sjg Us^tfou. Xen. Cyr. 
l^/di} ds fi Mavdavri lea^aiaxivob' 

^o/6a/ big dmifju^^* creeX/y 

"T^g 6 dvjj^. Id. 
Muxjjww, fi9i iv$a^, dvaxaXeu 

^«o^. Eurip. Phoeniss. 
iirsi d' B^ofAou * * avrog n « ix 

liv§axw<f0u vau; t/xo^iv, liyo- 
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cuse, and others also from fiat ^juun cl^ 'Ifiiwia. Xeo. 

Ionia. Hist. Gr. 

Thence he marches through Ivrtxikv l^sXauiw bta j} Sv^o, 

Syria, and arrives at the nm &f>ixnofi>aj 'Xfog 6 'Afo^ii^ 

river Araxei. ^ora/^^, Xen. Anab. 



There are eighteen Praspositions, property so 
called, in the Greek language : Of these, Four 
govern the Genitive only, viz. 'Aw?, ' Ato, 'E«, or 
'Eg, Ilgo: l\vo the Dative only, viz. 'Ey and 
2yv : Two the Accusative, viz. EiV and ' Ai'a : 
Four the Genitive and Accusative, viz. A/a, Ka- 
ra, Mcra and 'Tt^ : and the other Sia: the Ge- 
wf//Ve, Dative and Accusative, viz. 'Afe.91, Ilgg?, 
'Et/\ IlgoV, nag(i and 'Tto\ 

I. Of suc|i Praq)ositions as govern the Geni- 
tive only. 

'Aw?. 

'Ayr/ sometimes denotes^ Ist, Oppodiianf &om a hostile 
body coming in front of another ; 2d, Qmpmsomy because 
objects were frequently brought forward in front of each 
other for the purpose of being compared ; 3A, Pr^erence, 
the act consequent upon comparison ; and 4th, SvbsHtutkm. 
This last is the most general, and has been derived from 
the prt^ctice of exchanging commodities by way of barter, 
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in whidi one object was placed h^bre another to aiK^ertain 
thdr respective values ; and hence, when the exchange was 
agreed upon, the one was substituted for the other. The 
following examples will illustrate these observations : 

Hector made head against *£xrfti^ d* &vti A/a; is/M ' * '^ 
(in front of) the illustrious 
Ajax. 

That an honourable death is 
preferable compared with 
a base life. 

I would prefer freedom be- 
fore vXL that I have. 



xudaX//M^. Horn. II. 

avTi i al(fxios fito^ Xen* de 
rep. Laced. 

e^fitt <ra;. Xen. Anab. 



* Ato. 

The most common application of this praeposition is to 
^Kice or corporeal obfects, denoting the beginning or origin of 
one thing from another ; hence it was easily transferred to 
signify the " commencement of one period of time from 
another:" because, in all representations of this nature, 
mankind affix to the progress of time a material image 
founded on the extension of space, to aid their conceptions. 
It also, in common with most of the other praepositions, de- 
notes modes ofacdon directedyn>»t. 

1. They departed from {oti' a^o n M/Xjjfio; &intfrnti4? * Thu- 



gin of their departure) 
Miletus. 

To appoint magistrates yhm 
the bean (origin of their 
election). 

2. From the naval engage- 
ment (origin of the mea- 
surement of the time) un- 
til the battle in the island. 



cyd. 

Xen. Mem. 



<fog fia^n* Thucyd. 
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To turn the ships at one sig- ivsro <ffi/Aftov tig i^i^^fu ti vaugi 
nal (the commeticement of Id. 
the turning). 

'E«or'E?. 

The original application of this proposition was, like the 
rest ; 1. to place and siiuaiian, denoting that one object is 
outjrom another : thus, he ruv mkirw ix\sy€<f&ai rods /flj^u^o- 
rovg. 2. By the same kind of transition as Was remarked of 
dfOf to time. We find it also applied to the materials o£ 
• which a thing is made, denoting that one thing is taken aiU 
of another thing. In several instances it is used S3moni- 
mously with dl^o, regard being had, not to the primary rela- 
tion the objects bore to each other, but to their situation 
after the departure froniy or the coming of the one out from 
the other. 



Ou^of the adults. 

And Ajax from Salamis 
brought twelve ships. 

Of, bees always issuing in 
succession ofiU of the hol- 
low rock. 

2. From this period Astya- 
ges sent for his daughter. 

After dinner (period ^om) he 
led forward the army. 

9. Stones of (out of) which 
they make statues. 



Jx 0/ n>^i% dMj^. Xen. C3rr. 
A/a; d* Ix ^okafMi wya duoxo/- 

dexa vavi. Hom. H. 
fi,Ou<ftfri ^^ irsr^ ^ yXapugo; 

a/6/ wov If^^c^ya/.-*®^ Hom. 

Ix 8s ovrog 6 ^vog fAtramfi^O' 

(JMi 'Acfruayrig jj eoajrou ^ 

yanjg. Xen. Cjrr.' 
I§ agitsrov *x^yu to ffr^rsv/JM. 

Xen. Hist. Gr. 
^kg * i^ 6g TO dl/oX/ta 'rotiw. 

Theoph. 
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neo\ 

This prseposition must have been originally applied to 
objects h^iyre others, in the point of situation or in the order 
of succession ; thus, t^ d* i^>' w^ii xm avrw, II. -4/'. 115. 
And then mules went before them. cSrw dt ^|^ rov ^atfty^ug 
rtrayfMvoi ^<fav, Xen. Anab. I. All its other significations 
respecting Hme, dqfence or protecHan^ and pr^erence^ may 
easily be referred to its primary meaning. See Moor, £1. 
Ling. Gr. P. n. p. 40. 



1. They sailed to Eleus first, 
an island before Miletus. 

They publicly buried Brasi- 
das in the town, b^ore the 
present forum. 

Always leading out the Syr 
racusans before the fortifi- 
cations. 

2. I shew that even btfore 
me (i. e. the time before me). 
the state entertained this 
sentiment. 

3. These I constructed for 
the defence of Attica 
(placed before so as to pro- 
tect). 

4. 1 would prefer btfore much 
wealth. (I would place be^ 
fore and so give the pre- 
ference). 



^ flfj^ M/Xijroj vr^^oi. Thu- 
cyd. 

Id. 
s^ayca &u t^ rh ni^KfuM fu 
Iv^axov^ioi, Id. 

ditxifvfii ofv xat ^^ hyu wrog 

Dem. 4r. (frsf . 

ij 'Arr/x»j (x^^y Dem. ^. 
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II. Of such Praspositions as govern the Dative 
only, viz. 'Ev and ^vv. 

The nutiiral and commoii application of Iv id, 1st, to j^boe, 
denoting that sametking is vHthin a UmUed space; Ud, to 
time. All its other more remote significations may, without 
difficulty, be traced to its primary meaning. 

1. For the issue of it was in h ya^ 6 ^so; ro ouro^ rikog l^ty 
the deity (the deity the ohx h l/w. Dem. ^. (frip. 
recipient), not in me. 

Nor did they ever injure the oldt mr h *tf/jj l^/C«Xag jSoh 
fruit in fertile populous r/ane/^ xoc^og dijXsai.^ * "^ 
Phthia. Horn. 

Whatever wisdom there is a- 6<f<x^^ Iffrs tv M^cntm^ <fofoiJ^ 
mong (in) men. Aristoph. Nub. 

2. In a short time. Iv hXiyog %^vo;. Isocr. 

In five days you assisted Iv mvn nfit^ /Sofj^w ^ * avr^; 
them, t. e. the period con- iEsch. adv. Ctes. 
totneef wUMn five days. 

Svi', Attic^ Eyi'. 

Tlie Latin prseposition «mi9i, and the Greek praeposition 
2uv or Hi)y, originally x<rui>, appear to me to be the same, the 
Romans having oniitted the aspirate, while the Greeks 
changed it into ^ as was not unusual, and either joined it 
with the preceding consonant, which seems to have been the 
origined form of the prseposition, and no peculiarity of the 
Attic dialect, or omitted the x, and pronounced it ^v. 

2uv denotes something jwnedy put together^ or connected with 
some other thing. 



OF TXJlPOflTSQirfi. 07 

I. And Mbaiiaiee f^ftiil a mu ncif&tf y% m fMXJ^i /%«- 

little trouble, «• & trouble ^u;. Eurifi^ Ifipf^. 

joined, connected. 

It shall be my care tm^ tb^ iya fiiku m oi %iou Xen. 

gods, t. 6. tjie (assistance of Cyr. 

Ae g/i^Jmwd. 

JJe left liUs tJioli^ to ib^ija ;jw^Xvr4«» * » nuTO ^t*o«0' ^&r*(^ 

JUDDcr UuDoer mogmdcted 

t(^}u(»4€|I0Kt«l^) 



III. Of such Praspositions as govera <iie u!^<rrt^ 

E/V or *E^. 

4|94Bnecbieea^i^fc>Cfi<r«M«oam)e^te^ i&Ad ttbiK i4^ 
seems necessary ftimi ids governing the accusative of the lat- 
isrdbjectr ||s|irmttfy«]fftifie«(»p»«fifw^/ij^ 
condary to time; and it also refers to the Jinaijtamm of imy 

ACtifltt. 

1. Having rev<A;cd Jp the it^i^n^^^ j^ J«f«^ Jfen. 
Afynwos. Ainal)/. 

$• To all time comi^, s/^ o^a^ o Xoivoiw^g, Jd* 

S« To their acquiring a pru- $}$ ro fmv^am (fw^^ww avrot,^ 
dent deportment. Xen. Cyr. 

G 
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No one blamed them respect" ov^ig-^i (piKia auro/ fisfi/pofuxt. 
ing friendship. ' Xen. Anab. ' 



*AvA primarily denotes the ascent of a body either upon 
the surface of another, or so as to be placed upon. In se- 
veral instances it requires to be translated by the proposi- 
tion thrtmgh ; .but then, progressive motion up to a certain 
point may be generally observed ; and this will appear to 
have been more the aim of the writer in this application of 
the praeposition, than the medium through which the motion 
may be traced, which is commonly expressed by d/a. In 
most cases, either a real or fancied idea of tendency up- 
foards, may be observed in the use of this proposition by 
the best writers. 

'Ava is applied, !• to place ; 2, to time ; 3. to numbers 
taken distributively. 



1. To fight both in the plain 
and upon the mountains. 

Up the green wood. 

Having said this I went {up) 
on board. 

2. That they see their el- 
ders also living moderate- 
ly through the whole day. 

3. When the officers knew 
this they formed six com- 
panies up to an hundred 
men (each). 



xa/ Iv 'jrsd/ov xat dva to l^g 
fiaypfiat, Xen. Ages.' ' 

X^^oi ^ dva' vXjj. Eurip. 
HippoL • i 

ug hieca afa vaug ^fifu,^ ^ Hom. 

OTi %ou 0/ ir^^MT^^ot ogoua dva 
irag ifit^ etof^veag dtayta. 
Xen.Cyr. • ' '' ^ 

kni dt ravra ytyvuifxcf) * ■ o 
(ft^arriyog ^ro/gw ' ■ "** g^ Xo- 
Xog oLva Ixarov &vti^, Xen. 
Anab. 
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IV. Of such Praepositions as govern two 
Cases, the Genitive and Accusative^ viz. A/a, 
Kara, Mera, 'T^rgf. 

A/a. 

AiA with the genitive^ denotes the object penetrated or 
passed through^ and is equally ^applied to matter y or space^ 
or time. With the acciisative, it commonly denotes -Me a- 
^vn^ throuffh whichi or through means of tvhiteh something is 
effected^ brought to a particular endy and in this respect it 
corresponds with the Latin prsepositioli j^er.* as, raura mtu 
dtd r9i¥ hrtfMkuav. Plutarch. He does this through the me* 
dium of care. 



1. With the Genitive, through. 



And wounds him trough the 
corslet. 

They marched trough Ar- 
menia. 

He lay within the cave 
stretched through among 
his sheep. 

Thus then the old men are 
constituted, having pass- 
ed trough all the nobl6 
virtu/es.. 

2. To deliberate through 
night and day. 

But Socrates through the 
whole of his life. 



xat rtr^tncoi dia 6 ^ea^a^. Xen. 

Anab. ^ 

'jro^vofMn ^ ^ dta fi 'A^/ib9}y/a. Id. 

^ 

X6ifiai hro6(f ccvr^v ravuoi * * ™* 
bia IMffhM, Hom. Od. 

' . ■ • " > - 

■ fiat. Xen. Cyr. r 

<nwirtu dia w^ xo/ i/M^. Plato. 

SofXfanif ds dta 'Jtag 6 jS/o;. 
Xen. Mem. 
G2 
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2. With the Accusative, through means of. 

Are they not then happy ouxot/v %\iiajfuin i$ a^/acdog ^ %rfi* 

through means if the pos- €ig ; Plato Alcib. 1. 
session of good? 

I am become your slave iywyt ros dm ^fint^g A^^idiof 

through WecA^ qf (tbt>) a ^Xoc ^nopMty ^^^^ ha ro 

^not being j^daHy richw Plot. 

L^rt tlie Greeks should M- ^^t«)«wsM0rdM(Mi^^A%aiocfnN 

tempt lo fly l^ierv>«^AiiiMil«y ^ ^gjdMojcMki. ^^^ Hoaii. 
«r Jf&voftr of the night. 



Kara. 

When xarcL ^vems the genitive^ the noim governed de- 
notes the origin or subject of the action or relation : thus, 
>3fffii xwr klsx/^ ^^ speech 6£ ivhidi .^schines is the 
subjed; xar' Ai^mD^^OHfse of the speech, ^schines>; against 
JBschmes. When it ^veras the accusative it denotes the 
course of the action, so as to terminate o^ or to go along 
Vbnte >ot2ier object, i^ d* ^(ua xa/r wtafii)ttpf inv/Xiyv. Horn* 
IL ^^ 8Gw and the blood was flowiiig» the ooune ^iitsfiaw^ 
the wound inflicted, &c. 



1. With the Genftivej^rfowi-,^. 

WUdi^diese good souls main- k^ wr^ nefm ^ ^niifw§ig 9*q^w i 
tain against their country. xC^tftv^ DeMk «; ^f«p. 
^heir "Country in opposi- 
tion, h^ce agstimt^ 



He iuuiiediat^ly %a^ a hole sy^ xai^^^w fj^^ mx(^. n yn 
for me lew m^ the %0(rwt Aj;if tq]|jl^, Pl^^ 
ground. 

And msiQjf tiirowiog tb^m-^ *»w fi '^pift»'fl«! i f «i^^ p^W 
selves <feiA^ th^ precipic^. «0M4ro|ft T^^Viy^ 

2. And (along) d^n^ all xoi xara «tt; 6 ^PS fx^o- 
fillure tiiiH^ C9ii«ider» /i^m,^ » O^m. a4v. A^ddr, 



2, , With the Accusatiye, motion along or 

He drivcia them along the dioMa Xoo^^^ xar odo^ Horn. 

public road. H. 

The water ran eUanff tl^e ro uda^ VtarA ^ rapgo; x^gHCir. 

trenches;. Xen. 

For it struck him gra3ping x(tvr(a^^ yof altrog l;^ai xarcb 

(it) an the breast (cft;iec;- <fn/i&og ira^a du^.^ Horn. 

/ion of the stroke) near 

the neck. 

I have been wandering dut' it^Xn^i nara w^ wKavoWp^ ^ 

in^ the moonless night. Anaov 

Msreb, with thfi genitive, signifies wUk^ sharing with. With 
the accusative; c^ier. 

U^(h with tb^ Pp^ governs the 2Xi<it« |fi t^^ fef^ of 
among, betpoem, corresponding with the Latin nkediu$. 

1. With the Genitive, mth 

They were going to expose iMra ntoXng fs xopi aj^q&^o; |u/t- 
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themselves anth many fJMypg fhiKku Kiv^nuu. ^ ' 

brdve allies (allies, com- Thucyd. 

panicnsy mates,) 

TFt^ much thanks this would fitra mXvg xoL^ig rw^ dv dtf- 

have been willingly given yAmghhdi^^^ fimhjg^T^&xx, 

to the state; at. trrgp. 

Thfey do not lie unhonoured tAt ^8ra Xij^ dr//^$ xsz/mx/. 

usith (in) oblivion. Xen. Mem. 



2. With the Dative, among^ between. 

He was busy, omon^ the fore- ^cra 'jr^carog 'jronut. Hon^. 
. most. 
Conspicuous among the Tro- *lboi4og yuvtiy iragkvo^ r a/iro- 
jan matrons and virgins. O^t^rog fizrcu Eurip. Her 

cub. 



3. With the Accusative, after. 

After the Sicilian disaster ^sra ^ 2/xsX/X92 ^u^o^ Thu- 

(the Sicilian disaster pre-, . cyd. 
ceding^ 

Whom I love most after you. hg sycu (pikkta iit^>jfira fLira <nt. 

Aristoph. Plut. 

A city the richest in Asia croX/^*** «} 'r>ji>v<rwg Iv jj *A6ta 
' fl^ Babylon. /£,gra BaCuXwy. Xen. Cyr. 



*T^^ appears to denote that one object is higher than, or 
ever another object. ' 
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1. With the Genitive, it commonly signifies 
rest over or above ; 1. In point of place : 2. In 
defence of or in behalf of: 3. In roQm of. It 
may also be translated hyfor or concerning. 



1 . High above the earth. 
The sun advancing over us 

and our habitations. 
Him he struck on the head 
above the ear. 

2. And that it is right to ex- 
pend them here,^ (in be- 
half of) ourselves and not 
for those exiles. • 

3. But go as quickly as pos- 
sible, and learn ,^ me (i.e. 
in my stead, mg VoD rocrou 
roZ s/iov.) 

4). What he falsely charged 
me concerning the peace, 
(t. e.) he formed his false 
charge over the peace as 
the subject. 



u4«V u^^ youfl, Hom. 

^o^uopbou. Xen. Mem. 

ovag. Hom. . 
xou rat/ra vm^^^fj^g dixouog If-. 

fuyas otds. Thucyd. .' . . 

ciXX' ug rtc/jtfra, b^o/iou * * p* 
v^i§ tyci) fMtv6am, Aristoph. 
Nub. 

} * Jyw. Dem. t. tf^rsp. 



With the Accusative, motion over or beyond. 

dwafjug. 



And laboriously beyond my 
strength (proceeding Ai^r^ 
than.) 

Another to those beyond the 
age of military service. 



7UU ^ikvjeovuig v^e^ 
Dem* T. tfrsf. 



aX>^.o 0/ wrs^ ro <fr^(x.r8v(fi/JiAg 
grog P* y/w/Aa/.P*P^ Xen. 
Cyr. 



IM SYNTAX OV THB OBSIK LAMOUAGE. 

V< Of such Pratpositiom ds govern /Aree 
Casedf tke Qenitii>e^ Dattve^ and Accusative^ via. 
'Af^^J, nijJ, 'E^r?, rV?, n«g<i ind *T«\ 

'A;»f7 aid ntf^ ara firequentljr uMd qmonimouslys 041^ 
originally ftignifted ob faA sidesy m^i, m$ mU mdUf roumd 
otottL Whefly howtveiv nl^ltber the form of objecto ib 
such as to confine the application of the pnqposition to 
two mht tmfyi nor is it necessary to state very particularly 
die ext^t of the ciremtt dji/^i and «r^/ are used qmonimous- 
ly. Thus Homen U. f\ 4. A^ d' «^' mh-f Pm% ws ng 
m^l v6^axs iMurn^* See also S. r • 869, &c. 



1. With the Genitive^ ^Aout^ concerning. 

They dweU abmH the ct^ c^ oX/; «2mm. Herod. 

(i. e. Uiek dwiBlliags «ii»- 

^fioce the city). 
A treatise about the stars. d^i d#r{«v 9{«fii* Luciao. 



2. With the Dative, close about or around. 

Shaking about your head. rvta^^ dfi^i x^ ^og. Arl- 

stcqih. 
To suffer cakankies • long tmtSi iuiu^ y)m ^noiXii^ X^( 
time cixnU such a woman. dX^o^ ^otf^ca. Horn. 
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3. With the Accusative, motion or action about. 

Where the 4>ld men take Ivkt^n wx^vdo^^v ^a^tfot afikfi 

their seats abattt the sac- Usd^vn v3^. Eurip* Me4- 

red waters of Pirene. 

He was, when he died, abotU Itfri dg 6rs rsXgvraw d^/ ro ttev- 

fifty years. njxovra Iro;. Xen« Anab. 

You say, said C3mis^ that Xs^^m <rv> f^/cbi 6 Ku|o^, ^^o^ 3$ 

the Infantry are neariy c^zhov Afifi ot niu<t\t$. X^i* 

isiota the h^f.' Cyr. 

Ui^)y wkh the gemtive, signifies, in general, baundinff 9o a$ 
to touch ypoHf so that the noun governed forms the origin or 
svhject; hence it is generally translated by the Latin prse- 
position cfe, canoertUng: When ponnected with this case, it 
sometimes dienotes abotU for dtfence^ and sometimes for/iof- 
sessioHf as in the one case the object of defence is protected 
on all sides by the arms of its defender^ and in the other, 
when th^e is a struggle for the possession of an object, thci 
assailant attempts it on all sides. These accessory IdefOh 
however, do not arise from the prasposition, but from th^ 
context. With the dative, in general, close about : With the 
accwoHve, about an^ thing as a centre to which the direct is 
directed. Hence it is generally translated by the prseposition 
csrea. With the accusative, kaf^ies, 1. tof^aos, H. to 
Hmc ; 8. to mmbers. 

1. With the Genitive, about or concerning. 

The contest will be €Aout m^i ^^rar^ig siflu 6 aym, Thu-* 
{our) country. cyd. 
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One omen (is the) best, to 
. contend^ our country. 

Are not these poems abaui 
the difference between jus- 
tice and injustice ? 



^ar|^. Hom« 
ouxouv rouro irotrifia s<fti 'Jfi^i 3/a- 
po^ dtxouog P^ rs xat aZtxog ; 
Plato Alcib. h 



2. With the Dative, close about 

Tearing for (about) the ships, dstdu ^ * m^t j vaug. Thucyd. 

But what is called defensive ro ^ os/yiyMyp wrkct xaXf e^ *^ 

annour, a breast-plate c/!o5e Sw^ag rt 'irs^t to <m^vov. p* 

abotU the breast. Xen. Cyr. 



With the Accusative, directed ahouty tending 
about. 



1. Upon account of their 
former services abotU me. 

He stationed the whole ar- 
^ my round the city. 

2. Now about (verging to- 
wards) twilight. 

S. And having sunk aboiet 
seventy ships they erected 
a trophy. 



Xen. Anab. 
^^ttarrifii * ■ /liv Tag o err^aTgo- 

(la 'jTi^i jj 'jroTjg. Xen. 
crs^/ dg/>v92 rjdri h'^/og, Thucyd. 

vavg re xaraduc/i ' * ^^/ IC^o- 
fiTixovra hrrifM ' ■ r^aiov, 
Thucyd. 



'. With the genitive of several adjectives, and the infinitive 
middle of the verbs to/sm, r/%&/ and Tiysofun, ^^i denotes the 
measure of value: thus, crg^/ croXXoti 'jroKi<s&aiy or ri^e^ku^ or 
^ygKftfa/, 97ia^t facere, to esteem highly. flr8|/ .nr^atovogy &c. 
pluris ; *ici^i 'TrksigroUf plurimi ; 're^i 'jravrog, maximi ; *n^l lu- 
x^ov, parvi ; n^i iXarrovog, nUnoris ; 'jn^l lXa;^/tfrou, minimi f 
«g/ ohdivog, nihiU ; m^i m>.>jov itfrty magni interesL or with 
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the verbal miTinogi thus, Sn ov rh ^jTv crg^^ 'xT^tdtou mi7in6f^ 
Xenoph. Mem. In these and similar expressions the geni- 
tive of rt/iiyuM, pretium, or ;^»i,aa, is understood. Thucydi- 
des employs the expression sv 6Xjyca^icf. rs -eflro/ouvro, parvi facie- 
bant, in the fiiame sense as vs^i /^^iov, or ^^J ovdewg l^otovvro, 
VII. 3. 



'EttK 

'£^/, with the genitive, commonly signifies modon or resi 
fqxm. With the dative, close upon, dq>ending upon, ti^pon 
account of With the accusative, modon directed tqjon or. 
against. It is applied, 1. to place f 2, to time; 3. to : 
iters. 



J. With the Genitive, motion or rest upon. 



1. And let any point d be 
assumed iqxm (the line) 
ay. 

Nor were you In/ yourselves 
(i. e. resting upon your- 
selves) able to understand 
them. 

For these happened in my 
time, (resting upon me, and 
hence denoting the precise 
period,) not long ago. 
The captain leading his 
company one by one ; i. e. 
one adhering to another or 
^following upon. 



2< 



3. 



/Dbs/ov hffi fi AF TO A. EucL 
VI. 9. 
lirff s<p' xjfistg aurof tiog rt etttt 
<fvvtfi/Li. * ■ Dem. xarA ^A^ih 
rox. 

imi obrogfi ^ Dem. Olynth. 



ra^ta^og *^ dyoj ^ ra^tg Jp' g/f. 
Xen. Cyr, 



w 
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9f With tb^ D^v^t f^ow ujpon^ ^. 



t)2bM t^/xm the sources of 

the river. 
Who first ? and who next ? 

(i. e.fi^hwing close upon.) 
He deliberates how he shall 

no longer be dependent 

upon his brother* 



Im fi irriyfi o nnraiMg. Xen. A- 

nab. 
Tig v^uiTOg i rig ^ i^ri *iepwog i 

Eurip. 
^ovksuofAou wecag floors tri e(fn 

kri adsXfog. Xen. Anab» 



9. With the Aoeusathe, motion directed i^pon 
or against 



1. When a right line being 

placed upon a right line. 
For they came against the 

parent state ^m^ m 

witji tJje M^e, 
For they now sui^)ect9d Ihat 

tb^y wert goiog agg^^ 

2. They laid waste the QPW- 

tryfor two days. 
Bear yp, v^ frm^ aQ4 reif 



lapaa. ^uclh 1?, 

s^^ofiMi yct^ kn i fifi'TgvinlXtg 

h^ 4 yn ip ¥» 4^^ Xl^- 

cyd. 

;^Wff Row. 



rigoV. 

In almost every ^xaji^)^ ^^hg wemft to imxit^ primarily 
the situation of an object before, b^t ^^r prpQ3e4i»g,^iQ»ft 
before or advancing y^>rti;artf, according to tb^c^fiie it governs 
or the nature of the act ; 1. With the genitive^ from befofe^ 
denoting the origvn ; also to and towards, denoting the po- 



sition of the object htfare anothgf s % With the chftive^ idose 
hrforey so as to communicate wUhf tafi^ ftH Mtdition 4o : 
3. With the accusative, the motion of an object towarh «zn- 
ffdier : and somedmei^ ttjfdi^fiSBt : In ^Anni %&om h m opposed 
to [Aitdu — JLoJ yS^ thv hyZfm im9 hphSh ]pA>J^ 41 «{^ i^i^As IX(h 
fiuvot ^tMfi<kx^ou, Demosth. ^. anf» It also denotes compari" 
son, foTy when one object is brought right forward to an-^ 
other, on opportunity is aibrded of com/Mring tiie one with 
the other. *it^ sxshoug s^iraZjitv xoJ ^ro^CaXXs/v ifie, De- 

ivrM. Xen. Mem. 



1. "With tlie Genitive, ^owi, &c« 

tSiftte t^ lias ifelt that "^he Am «^ ^ t^lMcmfsn *^ ^ 

has been injured i|^ her ^/x««.p p^ Eurip. Med. 
husband (t. e. the injury 
proceedingyrom.) 

She did not die ^ us at least, ouri v^i fifuii yi iXh^/Au * * 

Eurip* Alcest. 

I entreat, I ai^pplicate, ^ hcBnvoOf'&vriZdKu^^'jratg, ^^g 

your children, In/ your yvvriy 'jqog r» dtv b/utg vr/ahg* 

wives, by the blessings Dem. xarcb 'AfoC 
you possess. 



«. Wilfh tke Dative^ cJ^ U^inxiddUiOn io. 

The angles afoie ft) die base. 19 vpign^miigyima. Euclid. 
Fighting €^96 to the land. it^g 4 yn mu/jM^tu. p^ Thu« 

Cyd. 
BMhsihese (doietoi, so as agog de ^wnu fmv^it r^vea 
to make an additum)^ they kou ixorn^ X^n. Cyr. 



110 



SYNTAX OF THE GREEK LANGUAGE. 



leam to shoot with the 
bow> and to dart the ja- 
velin. 
He is young, and, {added to) 
besides his youth, tender. 



nog fffrr ^^ di 6 veo$, a^aXo;. 
Plato Symp. 



S. With the Accusative, to or towards. 



Inhabiting that part of Sicily 

towards Africa, (situated 

b^bre.) 
The path leading towards the 

palace. 
For she was adding ivnrog to 

his name, Xanthippus, &c. 



TO flrgo^ Aj^vfi (li^og r^u P ?"•• 
vsfiu.^ Thucyd. 

dyv/a ^ fi ir^og 6 ^adikitov pg- 

^w.P* Xen. 
71 fiev yoL^ i^^rog ir^o<srik(a 'X^g 

Tovvo/Jio^ Sav3i'Xvog» Ari- 

stoph. Nub. 



Ila^db commonly signifies, 1. With the genitive, from be- 
side ; 2. With the dative, close beside ; 3. With the accusa-> 
five, motion to beside. 



1. With the Genitive, j^om beside. 



Having drawn his sword^^YMn pa&yam l^u 
beside his thigh. 

The desertersy^ioin beside the 
king. 

And thinking that they had 
heardyhMn one exceeding- 
ly w^ll informed. 



fO(. Hom. 
0/ avrofAoXsoti ' * cra^a jSatfiXfUf. 

Xen. Anab. 
xai vofuZfD * • ^a^ 6 (Saj^nfrara 

tidug dxouM. P ^ Thucyd. 
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2. With the Dative, close beside. 



The market-place which was 
constructed close beside the 
ships. 

His venerable mother hea^d 
him as she was sitting be- 
side her aged father. 

The boys do not eat beside 
their mother, but beside 
their teacher. 



Hom. 



phi 



ids xXuw ^oniiog fiTir^ fifiat 'Xa^ 
|a 'jrarvi^ yi^eav. Hom« 

Xen. Cyx» 



3. With the Accusative, motion beside ^ or to 
beside. 



He went in silence beside the 
shore of the far-resound- 
ing main. 

But Achilles struck him on 
the collar-bone beside the 
neck (the blow directed 
beside^ 

He went to Egypt to (beside) 
Amasisy and also to Sar- 
dis, to (beside) Croesus. . 



f>\ot(jQog ^aXatfffa. Horn. 

'A^iXsvg ds nyjira ^ * xara xhilg 
neai^g au;^?jv. Id. 



fjMiftgy xai dtj xat eg 2a^d/g 
va^ K^tffog. Herodot. 



•T9ro\ 

'T^i, signifying under, with the genitive, commonly de- 
notes resty or situation under , and very frequently under die 
agency or instrumentality of; as the object U9uler is general- 
ly affected by what is above it : With the dative under, with 
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different modifications depending upon the nature of the 
higher object, as, svlbfeeikmy iv^hieneey prvtedumy Sfc, : With 
the accusative^ modan iendisiff vender or coming under. 



1. With the Genitive, rest ov situation under ^ &c. 

For It was extended under Wo yag ?/tf /; inx^rum ' • p»» 

us and Pericles. tuu TLiiixXef^ Aristoph. 

"Nub. 

¥nien honoured iy men (tm- rt/iau xo/^m uv^wxog Wo. £u- 

der the agency of men) rip. Hippol. 

they are pleased. 

Where deepest under the fX'P^^^^X^^^fi^fi^' 

earth is the gul£ Horn. 



2* With the T)ative, close under, under the in- 
fluence of, &c. 

And one having FaBen under ^t^ittu p h rig ikto i Kupg /r- 
Cyrus* horse. iro^ Xen. Cyr. 

Until they reduced Thessaly mi; esrraX/a Wo ^thievoi 
under Philip. mn(a. ^ ■ Dem. ^. tfnf . 

Having yoked (them) tmdifr ayjM^^ |gvy«** u^». Eunp. 
ihe chaiictt. HippoL 

He came under night. i^ofiou'* * ikto yv^. Apollon. 

8. With the AccHSfltive, motion tending 
under, &c. 

C^ndhri^idMaiess we^ed. 4m ^mroi ipni^M. Sor^ X>- 

rest. 
He did «ot masoh Us ttr»ops ouk ^vaCAw^m hi 6 hs^^'dTiy 
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up the hill, but caused 
them to halt at the bottom 
of it {tmder It), 
As he was fetching the blow, 
some one strikes him vio- 
lently with a javelin under 
the eye. 



T€vfAa. Xen. Anab. 

^a/w d' ahro^ oixovTit!<u rig ^nxX- 
rov v^o 6 of&aKfiAg ^loucag. 
Id. 



XII. OF CONJUNCTIONS. 



L ""Ay. 

1. The particle ay is construed in Attic Greek, with the 
indicative of the imperfect, aorists, perfect, though seldom^ 
and pluperfect, especially when used as an imperfect. 

2. It is generally, in the order of construction, preceded 
by c/ in another member of the sentence, pointing out the 
conditional statement. 

S. When e/ is construed with the indicative^ av is also fol- 
lowed by that mode. 



If the Greeks had remained 
at home, he would not 
have been known as brave. 

It is evident then that he 
would not have foretold, 
unless he believed that he 
was going to tell the truth. 

If any one should exhort the 
rulers of the people to vir- 
tue, he would benefit both. 

For if the mui had imme- 



E/ y g/^/*«" o/xo/ ('A;^aio/,) 
y^orog 6/fii P* \u¥^dm &v. 
Eurip. 

dijXog oZv, oTi ovx &v ^j^oXsyw *" 

Xen. 

ti rig 0/ TL^rm P* rh *icKvi&og W 
dfsri} ^ ^^or^eTu * ■ ^ d/j^ 
rsffii dv dKp€>£a. ' * Isocr. 

«' fM9 yc^g M fi irKrrfh o dvn^ 
H 
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4ialtelj eaq^r^d iibder the wmga^gif^uM it9%^vffmay* * d/- 
blowj^ he W0dd hafv just- 9wia^ 4* Av Si^^wnk v** 
ly perished. 

4. ""Av h cofustmed wiih the ttAfmedte denoting jpre^ent 
Of future timey when preceded by the relative^ relative ad- 
jectives, adverbs of timCf phee, quantify^ quality^ ^^. 

I should be base not doing iyu xaxhg M ^§om ay sI/m ^ 

every thing which the god ^a^ ^ Sifog &» driXoco ^lo^ 

may point out* Soph. 

For a friend id pledsant to ijivg p y^ fiXog k&v w^ Xsidvoi 

behold even in the nighty o^ig ^ dv va^si/u XJP^vog. 

whatever time he inay Eur. 

come. . 

5. Wheo ""Jl* is merely coDtJUgeat^ I, «. reiisrs «oMf to a 
future event» it is construed with the ^u^fmteiitfe^ 

IF, however, you would be * Av fMvroi iw/^w * ■ p*" iyu. 
. persuaded by me. 

JBeware lest you be flogged {fxthtrrofiMt) wruii ^uv /i^ ^cik*- 

to death after you are at Xu/x/ «* « * » fmCTty6ofUMy p» 

home, should you comet, ^^v^^ •o/km ieZ/a^, ^ i^v^ -^foi^ 

having leamed from him. 4^H ttm^M * * ^^ iwv. S^n. 

If I proceed to my actions 'Av Z' l^ ^^^ xo/ int/sw^ ^} 

and administration. itdk^dhofMu '9 p^ fiudi^^a^ Dc- 



6. Vnk&t A is preceded by atiy ifitem)gative pattiele It is 
generally construed wkh itie optative. 

For who woidd not ada»ire Hg y^ wk &¥ ay&f^nfAou^^ d 
the bravery of these men? ^vit^ hm^g 9 i^rn^ ; Dem. 
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What pmy would thia avail in ^jra ourfe iv i&ffXcMt^ * «U; 

you? Aristoph. 

Haw tban OQuld any one e$- ^Hg tfhc» mn fmwof al^i^ 

cape audx disgrace ? vn hpevy»; * *> .Slschines. 

7. ""Av is sometimes construed with the infinitive. 



He thought those Mo^were 
Ignorant might justly be 
oaHed slaves. 

For they think that the un- 
grateful must be exceed* 
ingly careless towards the 
gods also. 



'x^odea^g av dixcueag xaXfM.PP*' 
Xen. 



& Af 18 abo construed with partioipleisu 



Of those \i1io would readily 
be confute^ and would 
readily refute. 

(Beware) lest these be in re- 
ality the views of those 
who readily put us to 
death, and would recall U9 
to life again, if they could. 



Plato. 
^frtKaxtofMu) fiil ug&\niZg roti' 

TO I* (STUfiifiM slfAt ■«* Oi ^cfdiug 

oi/jroxrmufMy xal avaZiOtufxofiou 
y fiy, «; dog r* dtu^ PlatQ. 



IL Kl 

Kf or xsy, with Homer and the Epic PoetSi besi^s being 
construed with the same tenses and modes as &Vy is also 
found with theyie^ure* 

For many of the Trojans we m»M yot^ Tgmt xarakihtu, o/ 
shall leave behind, whom xsv A^ou^ Xoohtog dpSw. 
the Greeks may alay with 
the sword. 

H2 



116 SYNTAX or THB GREEK LANQUAGB. 

But he shall be exasperated 6 ds xi¥ ;^oX^ ^*»'®*"P- 6g x^¥ h- 
to whom I may go. vsofiou, w^ « a 

But if ever I shall return and B/ ds xs inxfrm xai k(»nro/Aai ^ 
behold with my eyes my ^X/m; ^eobr^ig IfMg. 
country. 

III. 'EoL». 

'Ecbv, contracted nv, hnavy contr. k-jjy, always take the sulh* 
funcHvemode. 

If any one happen to have 'E&v rtg o^xIm p vvt ^^g ^. 

wronged the state in any ;^(£v0ii 6 m>jg. 

respect. 

But if you should look to '£av d* $}g ti fv<rig xai i aXij- 

nature and the truths ye hia airoO^mi^ ' * oux s^a- 

will not be deceived. ^ardu. iBschin. 

When we may have taken 'E^v ifoKh&^v ow^gw. * » 

the city. 

I shall return back imme- Ju-^a, b* e^ofjMi aZrig, hiri^v tu 

diatelyy after I render o/ ^ l<ra/iwu. ^ » Hom. 

them effectual aid. 

In Homer it is sometimes construed with the optative^ as, 

kriiv rt(fcufAs&a XwCsjy. II. ^dx, 208.' 



IV. M^, the Conditional Negative. 

1 . It is construed with the imperative of the present, and 
if the negative is repeated, the subjunctive of either aorist 
commonly follows. 

Look about and consider, and croc^ra/vw xai f^vri^Uy iirff ou- 
never reckon fool-hardi- Mttx, luCouX/a a/yoMg ^ iyi- 
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ness better than safe coun* ofMi ^rors. iEschyL 
seL 

Whom neither dread nor ut- o^ fjiatr* ixveca'f^ finr dftrifu^* 
ter a bad word* c^o; xoacov. Soph. 

m4 is also construed with the indicative of the present and 
of the Jiiture ; sometimes also with the qptaiive. 

V. 'Offl^ fiiti and ov f^^. 

These particles are frequently construed with the Juture 
indicative; sometimes with the subjunctive of the aorists of 
sll the voices. 

You shall remain secure^ and fMvca AifuD^g, xai ou (tu /ir^ fA6$hi' 
I would not give you up to f/u^* rtg, Eurip. 
any one. 

That this should not happen vjrui rovro fiij yivoiuu ' ^cx^ 
I was constantly watching. nj^ew p d/anXsoi. ^ Dem. 



Xni. APPENDIX, 

CONTAINING A FEW IDIOMATIC EXPRESSIONS, TO BE 
TURNED INTO GREEK. 

1. To be well spoken of (axouoi) by the citizens. 
Who was exceedingly (a^Kfm) well spoken of. 

To have a bad, (xaxcl;;) or disgraceful (f Xau^w^) character. 

2. It is even far (flroXug) from it (Sew). 
To want but little (liKiyoi). 

I am so far (ro^^uro^ 6) from saying. 
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S. I entrnd jou to ptidon (<n^Ni|(Mti aind the verb ^ifit) 
my expressions «^8«pp"). 
3ttt pai^ (<tt77iKJ/i# aoid fx^ T^ay Uly (me being fiaol- 

ish> SOgMOMI ^ *)i. 

4. I have admired (I^m with a participle)^ 
Have you married ? (yatfMo^ ' •). 

Wont you be silent ? ((f-wiMraw with the fut. of g//t/). 

5. I wish that I bad perished (4XX«iM' «™) on that day. 

I wish that the ship (&Kafog) Argo had not sailed (d/o^- 
«jyDw***). Eurip. 

6. If this haj^ned to be so (rv^^p^M with l;^V«^). Dch 

mosth. 

If this is so {ad v. holds itself so). 

To be well. 

To be ill. 

Of those acquainted with him, (ad v. of those having ex- 
perience), (s/j/nt^ug with the gen). 

To be prudent (pfow/Awc). 

They were in a strait (a^og and the imperf. mid. of 

To be busy (^^ayfui). 

To return thanks to any one (XH^^* 

To be inferior. 

7. I am not able (okg with itfii). 
He says that he is not able. 
We say that they are not able* 
I wish that you were able. 

I wish that the multitude were able* 

I wish that she was able to accomplish this work. 

8. Do you think (nytofiMt) those tkta are prosperoua (sS 

r^rro;) have not a cootrary feeling> (ad v. suffer, ratf*- 
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X'^^^) BOt a contraijr suffertng^ {xw6$^ to llioie that 
are unsuccesifoi ? Plato. 

Having been well treated by them. 

Whom I ought not to treat {h^du) ili. 

Do you wish (jSouXo/ota/) to treat us weSl ? 

She says that she has done you other services. Aristoph. 

You know that (or/) he has treated {miseo) none of mor- 
tals ««ll. 

Foitnae, fiiTOuring us> (ko^s ^niim) hts laereMed the 
public wealth {vni^ mmt ri KaiM»i^ Oemoitlk 

Ihtf will speak {s^ iU of iw. 

He did us a gi^fit ikvout. 

You were not able to requite the &n>iiB. 

9« And thinldng liimself (toxsu) a most distinguished orator 
and an admirable (^ay/ax<fro£) personage. Demosth. 

Having sworn that he would * conduct me home^ he 
brings me to Troy. 

And always expecting {^^boxgui) that you would be flog- 
ged (^X»}tf^if« * ' P") for the misdeeds of which you were 
conscious (if* a* recip. pronoun* «ui«/3gw p^p*^ d3/- 
x««P^*). Demosth. 

10. We shall unconsciously (Xav^voi) be doing an unjust 

action.f 
If he should unconsciously (av et Xav^vaf**) have spent 

{&9aKj<txea ^ *) his fortune. 
They happened (ruyp^avw**) to be skilful. 
For perhaps some one of those within happens to wish 

(n/7%av« et jSouXo/aoi) to become your disciple. 

11. He said that Orestes was dead. | pi^ iBschyl. 



* See observation under Rule IL of the Infinitnw. 

t See Rule II. of Partidplet. ^ See Rule III. of Participles and Obsenr. 
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120 SYNTAX OP THE GRSEK LANGUAGE. 

He perceived (a/(f6avofAai^ *) that he was deprived of them. 
They shall know to their cost (flra<fp^ftr). 

1?. He was evidently endeavouring to benefit them. 
They evidently took it amiss (ayavaxreca). 
They ^^ were evidently wishing to make their escape 
(xarafivyu * ■) through the night. 

13. In the first place he shewed {s^idetxwfii ^ *) himself, that 
he would reckon it of the greatest moment,* if he 
made a treaty (a^tbdott) with any one. 

Neither reckon any favour (%af/y) nor person of more 
consequence than justice (dixouoi^ with the article) 
and your oath. 

niilosophy, *^ unless (eav fi^) you reckon it of little mo- 
ment (iyeo/JMi ^ ■ with ^a^.) 

He reckoned (dyw *"?) his life of no value.-j; 

* See under ^i(i, f See under the same. 
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